
după H. de Balzac. 
( K n e . ) 

Colonelul părăsi Buniî-omenî, pentru a nu se întorce 
decât o singură dată. Doctorul fu spăimântat de efectul pe ca
re-1 făcuse durerea asupra ospeluî seu, el începea sâ-1 iubescă 
tot ca pe nepotă-sa. Decă între ceî douî amanţî era vre unul 
demn de compătimire, acesta era de sigur Filip: nu purta 
el singur sarcina uneî durerî spăimântătore ? Medicul luâ 
înştiinţări despre colonel şi afla că nenorocitul fugise la o 
moşie pe care o avea lângă Saint-Germain. Baronul, pe 
basa unuî vis, concepuse un project pentru a reda raţiunea 
contesei. Fără şcirea doctorului, întrebuinţa restul tomneî 
spre pregătirile acestei întreprinderi nemărginite. Un rîuleţ 
curgea în parcul seu, unde inunda erna o mocirlă mare 
care cam semena cu aceea ce se întindea de-alungul fer
mului drept al Beresineî. Satul Satout, aşezat pe o colină, 
încadra acesta scenă de groză, precum Studzianca învălia 
câmpia Berezineî. Colonelul aduna lucrători pentru a-î 
pune să sape un canal care representa rîul mistuitor unde 
se pierduseră tesaurile Francieî, Napoleon şi armata sa. 
Ajutat de suvenirile sale, Filip reuşi de a copia în parcul 
seu ţărmul unde-şi construise podurile generalul Eble. 
El împlânta schele şi le arse pentru a figura bârnele ne
gre şi de jumătate arse, care pe fiă-care ţărm, arătase 
codacilor că drumul Francieî le era închis. Colonelul puse 
să se aducă sfărîmăturî asemenea acelora, de care se ser
viseră soţii luî de nenorocire pentru a-şî construi pluta. 
El îşî pustii parcul, pentru a săvârşi ilusiunea pe care-şî 
baza cea din urmă speranţă. Comanda uniforme şi costume « 
rupte, pentru a îmbrăca cu ele maî multe sute de ţeranî. 
Construi colibe, bivuace, baterii, pe care le arse. în sfărşit, 
nu uita nimic din ceea ce putea să reproducă scena cea 
maî grozavă, şi-şî ajunse scopul. Cătră cele dintâiu dile 
ale luneî Decemvre, când zăpada îmbrăcase pământul cu 
o grosă manta albă, el recunoscu Beresina. Acesta falsă 

Berezină era de un adever atât de spăimântător, încât maî 
mulţi dintre soţii seî de arme recunoscură scena vechilor 
lor miseriî. Domnul de Sucy păstra secretul acestei re-
presentaţiunî tragice, de care se întreţinură, pe timpul 
acesta, maî multe societăţi parisiane ca de o nebunia. 

La începutul luneî luî Ianuarie 1820, colonelul se 
urca într'o trăsură asemenea aceleia care adusese pe dom
nul si domna de Vandiâres dela Moscva la Studzianca, si 
se îndrepta cătră pădurea dela Ile-Adam. Caii dela trăsură 
erau cam asemenea acelora pe care-î căutase cu periculul 
vieţii în rangurile Ruşilor. El purta vestmintele mânjite 
şi ciudate, armele, pălăria pe care le avea în 29 Noemvre 
1812. îşî lăsase să-î crâscă şi barba, perul, îşî negrijise obra
zul, pentru ca nimic să nu lipsescă acestui adever grozav. 

— „Te-am gîcit," striga domnul Fanjat vădând pe 
colonel scoborîndu-se din trăsură. „Decă vrei ca projectul 
să-ţi răuşescă, nu te areta în acest echipagiu. De seră, 
voiu da nepdte-mi putin opium. în somn, o vom îmbrăca 
cum era la Studzianca, şi vom pune-o în acesta trăsură. 
Eu ve voiu urma într'o berlină." 

Cătră doue ore de dimineţa, tinera contesă fu dusă 
în trăsură, pusă pe perinî, şi învelită într'o învălitore gro
sieră. Câţî-va ţeranî luminau acesta răpire ciudată. De 
odată un ţipăt pătrundător răsuna în tăcerea nopţii. Filip 
şi medicul se întorseră şi vădură pe Genoveva , care eşia 
pe jumătate golă din odaea în care dormia. 

— „Adio, adio, s'a sfărşit, adio!" striga ea plân
gând cu lacrămî fierbinţi. 

— „Eî bine, Genoveva, ce aî?" îî dise domnul Fanjat. 
Genoveva clătina din cap printr'o mişcare de despe

rare, rădica braţele la cer, privi trăsura, scose un lung 
morăit, dede semne vădite de o spaimă adâncă, şi întrâ 
în casă în tăcere. 

— ^ У 
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— „E semn bun," strîgâ colonelul. „Acestei fete îî 
pare reu că nu maî are soţă. Ea v e d e pote că Stefania 
îşî va recâştiga raţiunea." 

— „Să dea Dumnedeu," dise domnul Fanjat care 
păru mişcat de acesta întâmplare. 

De când se ocupase cu nebunia, întâlnise maî multe 
esemple despre spiritul profetic şi darul de a doua vedere 
despre care au dat câte-va probe nebunii, şi care se 
regăsesc, după spusa maî multor calatori, la triburile 
sălbatice. 

Precum calculase colonelul, Stefania trecu câmpia 
închipuită a Beresineî cătră noue ore dimineţa; ea fu de
şteptată printr'o piuă care fu descărcată la o sută de paşi 
dela locul unde se petrecea scena. Acesta era un semnal. 
O miă de ţâranî scoseră o strigare înfricoşată, asemenea 
unuî „ura" de desperare care spăimântâ pe Ruşi, când 
două-decî de mii de codacî se vădură predaţi din greşela 
lor morţii seu robiei. La acest ţipăt, la acesta puşcătură 
de tun, contesa sări din trăsură, alerga cu o nelinişce de
lirantă pe locul acoperit de zăpadă, vădu bivuacurile arse, 
şi pluta fatală pe care o aruncau într'o Berezină înghîăţată. 
Majorul Filip era acolo, învârtind sabia asupra mulţimeî. 
Domna de Vandiâres scăpa un ţipăt care înghiăţâ tote ini
mile, şi se aşeza înaintea colonelului, care palpita. Ea se 
reculese, privi maî întâia vag acest tablou ciudat. în de
curs de o clipă, repede ca fulgerul, ochiî eî avură lucidi
tatea lipsită de inteligenţă pe care o admirăm în ochiul 
strălucitor al paserilor; pe urmă trecu cu mâna pe frunte 
cu espresiunea viă a uneî persane care cugetă, ea contempla 
acest suvenir viu, acesta vieţă trecută adusă înaintea eî, 
întorse repede capul cătră Filip şi î l vădu. O tăcere în
fricoşată domnia în mulţime. Colonelul gâfăia şi nu cuteza 
să vorbescă, doctorul plângea. Frumosa faţă a Stefanieî 
se colora uşor; pe urmă, din coldre în colore, ea luâ stră
lucirea uneî tinere fete scânteiătore de frăgedime. Faţa 
eî deveni de o frumosă colore purpuria. Vieţa şi fericirea, 
însufleţită de o inteligenţă luminosă, o câştiga cu încetul 
ca un incendiu. Un tremur convulsiv se comunica dela 
piciore până la inimă. Pe urmă aceste fenomene, care 
isbucniră într'un moment, avură ca o legătură comună 
când ochiî Stefanieî aruncară o radă cerescă, o flacără în
sufleţită. Ea trăia, ea cugeta! Ea se înfiora, de spaimă 
pote. Dumnedeu deslega însuşi pentru a doua oră acesta 
limbă mortă, si arunca din nou focul său în acest suflet 
stins. Voinţa omeneseă veni cu torentiî săi electrici si 
învia acest corp de unde fusese atâta vreme absentă. 

— „Stefanio!" striga colonelul. 
— „Oh! este Filip," dise sărmana contesă. 
Ea se arunca în braţele treinurânde, pe care i le 

întindea colonelul, şi strînsorea celor douî amanţi înspăi-
Paris, Martie 18З0. 

mântâ pe privitori. Stefania isbucni în lacrămî. De odată 
lacrămile i se uscară, ea se cadaverizâ ca şi când trăsne
tul ar fi atins-o, şi dise cu un son de voce slab: — „Adio, 
Filip. Te iubesc, adio." 

— „Oh! e mortă," striga colonelul deschidând braţele. 
Bătrânul medic primi corpul neînsufleţit al nepoteî 

sale, o îmbrăţişa ca un tinăr, o duse şi se aşeza cu ea pe o 
grămadă de lemne. EI se uita la contesă punându-î pe inimă 
o mână slabă şi convulsiv agitată. Inima nu maî bătea. 

— ,,Aşadară e adevărat," dise el, „privind unul după 
altul pe colonelul nemişcat şi faţa Stefanieî pe care mortea 
respândia acea frumseţe strălucitore, fugitivă aureolă, pote 
gagiul unuî viitor strălucit." 

— „Da, e mortă." 
— „Ah! acest surîs," striga Filip, „vedî acest surîs! 

Este cu putinţă?" 
— „Ea e deja rece," respunse domnul Fanjat. 
Domnul de Sucy făcu câţî-va paşî pentru a se smulge 

dela acest spectacul; dar se opri, fluerâ aria pe care o as
culta nebuna, şi, nevâdând pe iubita luî alergând, se depărta 
cu un pas şovăitor, ca un bet, tot fluerând, dar fără a se 
maî întorce 

— Generalul Filip de Sucy trecea în lume de un om 
forte plăcut şi cu deosebire forte vesel. Sunt câte-va dile, 
o domnă îl complimenta pentru buna sa umore şi egalita
tea caracterului său. 

— „Ah! domnă," îî dise el, „îmî plătesc glumele 
prea scump sera, când sunt singur." 

— „Eşcî dară vre odată singur?" 
— „Nu," respunse el surîdând. 
Decă un observator judicios al natureî omeneşcî ar 

fi putut vedea în acest moment espresiunea contelui de 
Sucy, s'ar fi înfiorat pote. 

— „De ce nu te însori?" replica acesta domnă, care 
avea maî multe fete într'un pensionat. „Eşcî bogat, cu ti
tluri, de nobleţe vechia; aî talente, viitor, tote-ţî surîd." 

—„Da," respunse el; „dar este un surîs, ce mă omora." 
A doua di, domna afla cu uimire că peste nopte dom

nul de Sucy îşî sdrobise capul cu un glonţ. Societatea 
înaltă se întreţinu în diferite moduri despre acesta întâmplare 
străordinară, şi fiă-care căuta causa eî. După gusturile 
fiă-câruî judecător, jocul, amorul, ambiţiunea, disordinile 
ascunse, esplicau acesta catastrofă, cea din urmă scenă a 
uneî drame, care începuse în 1812. Numaî douî omeni, 
un magistrat şi un medic bătrân, şciau că domnul contele 
de Sucy era unul din aceî omeni tari cărora dumnedeu 
le dă nenorocita putere de a eşi în tote dilele învingători 
într'o luptă grozavă pe care o portă cu vre un monstru 
necunoscut. Ajunge, ca un singur moment dumnedeu să-şî 
retragă dela eî mâna sa puternică, şi eî cad. 

I. P. 

Datine, credinţe si moravuri române, 
de S. FI. Marian. 

V e r g e l u l . prospătă din fântână şi turnându-o într'o strachină curată 
o pune pe masă. Sirachina trebue să fiă plină cum se 
cade. Apoî, fiind fiă-care fată provădută de maî nainte 

După cele arătate până aicî urmeză „ jocul cu pa- cu câte o para, cu un ban răii, începe una după alta a 
r a u a " seu „cu b a n u l " . Acesta se face în următorul chip. lăsa să cadă banul cam de sus în strachină, făcând maî 

Fata de casă unde se serbeză Vergelul, aduce apă întâia semnul cruceî peste apă şi grăind încet: 
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„De-a fi să-mî fiă cutare partea, ursitul, să sară pa
raua din apă, er de-a fi să nu-mî fiă, să nu sară!" 

Seu: 
Dec'a fi să sa ră banul 
Să me măr i t pân ' la anu l ! 

Decă banul sare din apă, e semn bun, că-cî feciorul, 
la care a gândit fata, când a aruncat banul, va lua-o. Şi 
cum sare banul toţi ceî de faţă se bucură; toţî strigă şi 
întrebă ridând pe aceea care 1-a aruncat: „la c i n e a 
g â n d i t ? " Eră de nu sare banul din apă, atunci nu e 
semn bun, că-cî feciorul la care a gândit fata, nu-î va fi 
partea. Dar şi pe acesta o întrebă: la cine a gândit când 
a aruncat. 

Astfel aruncă fiă-care de trei orî gândind la una şi 
aceeaşi persona. După acesta combineză feciorii şi fetele 
de faţă împregiurările, cum vor procede cu peţitul, însu
ratul şi măritatul . . . ' ) . 

După ce au venit toţî la rând, după ce fiă-care a 
a r u n c a t p a r a u a , banul, purced la alt mijloc de a-şî 
gîci şi cundşce viitorul, şi anume prin doue l u m î n ă r e l e . 

Fac adică doue lumînărele micî şi supţirele de ceră, 
şi de este cu putinţă din ceră curată. Lumînărelele acestea 
le fac la un capăt turtite, seu le pun pe nişce coji de 
nucă ca să potă pluti pe apă. Apoî le aprind, le dau 
drumul pe apă din strachina de maî nainte, făcând printre 
ele semnul crucii şi m e n i n d u - l e , adică dând uneia nu
mele unuî fecior, er celeilalte numele uneî fete. Decă 
aceste doue lumînărele plutind pe apă se'mpreună, cred 
toţî că ceî douî tineri, a căror nume portă lumînărelele, 
se vor căsători cât de curend, eră de nu se'mpreună, nu-î 
speranţă de nuntă. Seu decă în urmă una seu alta din 
lumînărele scăpătăză, adică se cufundă în apă, e semn că 
acela, pentru care a fost menită, va muri 2). 

în acest chip trece la rând, fiă-care şi cu lumînărelele. 
Urmeză acum tâlcuirea sorţii şi a norocului prin mij

locul t u r t i ţ e l o r de a l u a t 3 ) . 
Acesta se face în următorul mod. 
Fata de casă, unde se serbeză V e r g e l u l , se duce 

la fântână de unde лей totdeuna apă, şi scoţând o ciutură 
de apă, iea o gură din ea, o duce'n casă şi o pune într'o 
strachină. Tot asa se duce ea de a doua si de a treia oră 
şi aduce câte o gură de apă şi o pune în aceeaşi stra
chină. După acesta aducând fărină de greu şi turnându-o 
în strachina cu apa adusă, precum s'a arătat maî sus, fiă-
care fată frământă fărina şi-şî face câte o t u r t i t ă pe care 
cocendu-o în vatra focului şi ungându-o cu unt seu cu un-
sore, fiă-care fată îsî însemneză turtită sa si o dă uneî 
mâţe să o mănânce. Fata, pe a căreia turtită o va mânca 
mâţa, are să se mărite în anul ce vine. Decă mâţa o va 
mirosi numai, fetii o să-î vie starosti Er fetele, ale căror 
turtite au rămas neatinse de mâţă, n'au ce maî trage nă
dejde că se vor mărita în anul ce urmeză4). 

Aceste datine înşirate până aicî se petrec numai 
în casă, la zarea uneî luminări seu, în lipsa acesteia la 

' ) Com. de d-nul G. Brăi len. T o t aşa se usite'ză şi 'n alte 
sate din Bucovina. 

r i Idem. 
3 ) Unele Românce spun că o samă de fete în locul acestor 

1 turt i te fac un fel de „ c ă i t u n a ş i " seu „ p i r o s c e , " care asemene le 
dau mâţelor (pisicelor) spre mâncare . 

' *) Credinţa şi datina Românce lor din Calafindeşcî, Siretiu şi 
din alte sate din Bucovina. 

zarea unuî opaiţ. Fiă-care fată asistă la cercarea norocu
lui celorlalte, fiă-care se bucură, seu, după împregiurărî 
se scârbeşce de resultatul nefavorabil al suratelor sale. 
însă, în genere, fiă cum va fi acel resultat, voioşia şi glu
mele nu lipsesc nicî uneia, că-cî deşi se întâmplă, ca uneî 
fete să nu i se fi nimerit, după cum î-a fost dorinţa, îşî 
calcă pe inimă, se face, deşi numai ea şi Dumnedeu şcie 
cum, că nu-î pasă, apoî şi celelalte fete o înbărbăteză, 
spuindu-î că ddră nu va fi togmaî aşa, după cum i s'a 
aretat. 

De multe orî voioşia trece în rîsete din causa figuri
lor pocite seu a altor semne, care se arată din topitul şi 
vărsarea plumbului, cât şi din albuşul oului. Şi cu cât 
acestea sunt maî diforme şi maî ciudate, cu atâta şi voio
şia se măreşce. 
3 Î 

După ce au împlinit şirul profeţirilor cu cele ce s'au 
arătat maî sus, ies tote din casă afară purtând cu sine un 
l i n g u r a r cu linguri cu tot şi cu o ciobota. Cum au eşit 
afară, fiă-care fată scutură pe rând lingurarul cu lingurile 
şi după ce încetă de scuturat ascultă cu luare aminte să 
audă nu vor lătra din cătro-va cânii. Din cătrău latră 
cânii, într'acolo, cred ele, că se vor mărita'). 

După ce se părendeză cu lingurarul încep cu ciobota, 
şi anume fiă-care fată pe rând o aruncă peste casă. Acesta 
însemneză, că încătrău va fi căputa cioboteî, după ce 
acesta a cădut, într'acolo va fi viitdrea casă a aceleea ce 
a aruncat-o2). 

De aicî, după ce au sferşit şi cu ciobota, se ieu cu 
totele şi se duc în tăcere până la o casă megiaşă, unde 
şciu că sunt copiî micî, spre a începe alt şir de profeţiri 
şi anume să cerce norocul când se vor mărita: în timp 
scurt? orî maî târdiu? în anul ce vine, orî în celălalt an? 
Acesta o şciu ele din aceea, că încungiură fiă-care pe rând 
de treî ori casa, eră la a treia oră se pune aceea care a 
încungiurat-o lângă o ferestră şi, tăcând mulcom, trage cu 
urechea să audă ce se vorbeşce în casă? Decă aud că în 
casă părinţii dic copiilor „ d u - t e ! " seu „ m e r g e ţ i de-
a i c e a ! " este semn de bucurie, că-cî de bună samă au 
să se mărite, se vor duce dela casa părintescă. De aud 
pe părinţii din casă strigând cătră copiî: „vină maî de 
g r a b ă " seu „v ină ma î i u t e ! " peţitorii vor sosi chiar 
în câşlegile de ernă. Er de aud dicându-se în casă: „şe-
d e ţ î l o c u l u i ! " seu „ s t ă î ! " seu „nu t e u r n i d in loc ! " 
atunci nu e semn bun, că-cî atunci fata care a ascultat nu 
se va căsători în anul ce urmeză, nu se va urni din casa părin
tescă, ci va maî şedea, după cum î-a profeţit cel din casă3). 

Sfârşind fiă-care fată de ascultat se duc la altă casă, 
unde şciu ele că sunt l u m i n i de c u n u n i e , şi cerându-le 
pe vr'o câte-va minute dela proprietarul lor, le aprind şi 
merg cu densele la o fântână. Aicî, la luminile aprinse 
fiă-care se plecă şi caută în apă. Decă fata, care s'a ple
cat, vede în apă o umbră de bărbat, care-î este cunoscută, 
e semn sigur că se va căsători cu acea personă, a căreia 
umbră i s'a arătat în apă 4). 

Acestea sunt datinile şi credinţele la a căror esecu-
tare ieu parte şi feciorii, însă eî la întregă petrecere au 

') Credinţa şi datina Româncelor din Siretiu. 
2 ) Com. de d-nul G. Brăi len. 
s ) Datina şi credinţa fetelor române din ma î mul te sate din 

Bucovina. 
•*) Com. de d-nul G. Brăilen. 

J 
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o rolă secundară, după cum am maî spus-o de vre-o câte
va ori, maî mult privesc şi combină din cele ce se arată 
fetelor cum vor purcede cu peţitul şi însuratul. 

Vine înse acum un şir de datine şi credinţe proprii 
numaî fetelor, la a cărora esecutare se feresc să nu fiă 
nimeni de faţă ca să le vadă. Acesta e o mare taină 
pentru densele. Şi eu le dau totă dreptatea, că-cî un 
praşcău, un om de nimica, vedendu-le, pote să le iea în 
rîs, seu, ce e şi maî reu, pote încă să le facă şi alte ne
plăceri. Drept aceea se despărţesc acuma de feciori şi, 
lăsându-î să mergă unde voesc, ele se duc la casa uneia 
dintre densele, şi acolo îşi urmeză profeţirile despre care 
vom vorbi maî la vale. 

E de însemnat şi aceea că, cu cât e afară maî în-
tunerec, cu atâta cred ele a fi maî bine pentru densele, 
că-cî atunci sunt scutite de ochiî ceî reî aî lumeî. 

Maî nainte de tote după ce s'au despărţit ele de fe
ciori, şeii maî bine dis feciorii de densele, se duc să lege 
pariî unuî gard de nuele din apropiere. înse înainte de a 
pleca, fiă-care se îngrijeşce ca să aibă pe lângă sine un 
obiect anumit cu care să lege pariî. Aşa una «se'ngrijeşce 
de o crenguţă de bărbănoc cu stremătură roşia, una de un 
struţ de perişore cu pantlică (cipcă) verde, seu de un 
struţ de pospan cu stremătură verde; alta de o crucită 
de tisă cu cipcă albastră1). Alta iea găitan seu lână seu 
aţă roşia, eră în lipsa acestora iea c h e t o r e a dela cămaşă 
seu cordeluţa cu care-şî împleteşce coclile2); în scurt fiă-
care trebue să aibă un obiect anumit la densa, cu care 
să potă lega pariî. După acesta fiă-care mergând3) spre 
gard cu ochiî legaţi dice: 

Sân -Vasiîu băl ţat 
A d ă - m î un bărbat 
Cât de b lăs temat 
Dar bine ' n t r čma t 4 ) . 

Er după ce ajung la gard încep dela cel dintâiu par, 
pe care pun mâna, a număra îndărăt şi anume: n б u ё, 
o p t , ş e p t e , ş e s e , c inc i , p a t r u , t r e î , douî , u n u l 5 ) . 
Pe cel din urmă par, adică pe „unu l" îl legă apoî cu 
obiectul ce-1 are în mână dicend: 

E u nu leg paru l , 
Ci-mî leg urs i tul , 
De treî urs i te u r s a t 
Şi de dumnedeu da t s ) . 

Astfel se părendeză ele una după alta spuind aceleaşi 

' ) S. Botizan „ S e r a d e S â n - V a s i î u î n M a r a m u r e ş " 
pub l . în „ F a m i l i a " anul V, Pesta 1 8 6 9 , Nr. 5 , pag. 4 9 — 5 i . 

*) Datina fetelor române din Bucovina. 
s ) Unii Român î din Bucovina spun că voind a li se aretă ma î 

bine m e r g în h a i n a , în care s'au născut , va să dică în — pelea golă. 
*) S. Botizan ep. cit. pag . 5 o . 
5 ) Datina fetelor din Bucovina. — S. Botizan, op. cit. pag. 5o , 

spune că fetele din Maramureş legă parul cel dintâiu pe care-1 ating 
cu mâna. P r in u r m a r e , după S. Bot izan , ele nu n u m e r ă par i î , cum 
fac tote fetele din Bucovina. Ori pe care R o m â n din Bucovina îl veî 
î n t r eba : ce fac fetele în sera spre St . -Vasi le? îţî r e s p u n d e : „ n u m e r ă 
p a r i i ! " 

6 ) Com. de d-nul G. Brăi len. — Cu privire la adj . „ u r s a t " 
din aceste versur i t rebue să însemnez că aice e o licenţă poetică p o 
pora lă , care vine numa î în f a r m e c e şi v r ă j i . E u l-am scris aşa 
după cum mi s'a comunicat. De a l tmin t re lea , după părerea m e a , ar 
t rebui să fiă „ u r s i t " . 

cuvinte, numărând şi legând pariî, după cum s'a arătat 
maî sus. 

Decă pariî, pe cariî î-au legat ele, sunt s t r î m b î şi 
c î o t o r o ş î , ursiţii, adică viitorii lor soţi, bărbaţi, vor fi 
urîţî, gârbovi, ghiboşî şi bolnăvicioşi; decă pariî sunt d r e p ţ i , 
şi s ă n ă t o ş i , ursiţii vor fi frumoşi, tineri şi sănătoşi; decă-s 
cu cojă supţire, ursiţii lor vor avea puţină avere; decă-s 
cu cojă grosă, vor fi avuţi; decâ-s drepţi, groşi şi cu cojă 
netedă, viitorii lor soţi vor fi voinici, tari şi frumoşi. Decă 
parul legat s'a nimerit să fiă putred, însemneză, că băr
batul viitor va fi bătrân. 

Maî pe scurt cum va fi făptura p a r u l u i , aşa va fi 
şi u r s i t u l . însă ele nu caută pariî îndată după ce î-au 
legat să vadă cum sunt, ci îî lasă până dimineţă, adică 
până în revărsatul zorilor anului nou. în revărsatul zori
lor anului se duc apoî şi-î caută. Şi ele numaî de aceea 
îî legă, pentru ca a doua di să-î potă cunoşce'). 

Sferşind de legat pariî, se'ntorc dela gard până la un 
loc tot cu ochiî legaţi, eră de acolo îşî deslegă ochiî şi 
apoî se duc la c o t e ţ u l p o r c i l o r ca de pe tăcerea seu 
grohoţirea acestora să cunoscă: mărita-se-vor în anul ce 
vine, ori ba? Deci cea dintâiu, care ajunge la coteţul por
cilor strigă: „ h u d î o a în a n u l a c e s t a ! " adică în anul 
ce se'ncepe a doua di. De cumva vre un porc grohoţeşce 
după rostirea cuvintelor de maî sus, e semn bun, că-cî 
fata, care î-a ascultat, se va mărita în anul ce vine. Cel 
puţin aşa crede ea. Er de cumva porcul, seu — decă 
sunt maî mulţi porcî, nu clic nimic, atunci fata crede că 
nu se va mărita în anul ce vine. Prin urmare supărarea 
eî nu e prostă. însă pentru ca să-şî maî aline supărarea 
pune porcilor din coteţ o a doua întrebare, dicend: „hu
d îoa d e - a c u m î n t r ' u n an!" Decă porcii de astă-dată 
grohoţesc, crede fata că de-abîa într'un an se va mărita. 
Er din contră decă porcii nicî acum nu răspund nimic, 
crede ea că nicî la anul nu se va mărita. Nerespundend 
porcii nicî a doua oră maî pune ea încă şi o a treia în
trebare, dicend: „ h u d î o a d e - a c u m în d o u î an î ! " 
De răspund acuma porcii se va mărita după douî anî. 
Dar de nu răspund nicî acuma nimic, e semn reu, că-cî 
amăsurat credinţei sale, ea nicî după douî anî nu se va 
mărita. Şi supărată foc pe porcî, că nu î-au răspuns nicî 
la o întrebare, îî blastămă dicendu-le: „ m â n c a - v ' a r 
b r â n c a ! " seu „ a v e r e - a r l u p i i p a r t e de voi !" Şi 
după acest blastăm părăseşce coteţul cu porcii, că-cî peste 
treî ori după datina nu pote să i maî întrebe nimic. în
trebările peste a treia oră n'au nicî o însemnare2). 

' ) Datina şi credinţa fetelor din Bucovina. Acesta da t ină e 
us i ta tă în Bucovina şi în „ s e r a s p r e S t . - A n d r e i . " E r ă d-nul V. 
Alecsandri in „ O p e r e comple te" Poesiî , voi. I. Doine şi lâcrămiâre . 
Bucureşcî 1 8 7 5 , pag. 2 4 7 . sc r ie : „Fe te le r o m â n e întrebuinţezâ deose
bite mijloce de a cunoşce u r s i ţ i i ce vor avea. Unele descântă isvo-
r e l e , credend că vor vedea in faţa apei chipuri le bărbaţ i lor de care 
vor avea p a r t e ; altele î ş î l e g ă o c h i i î n n o p t e a a j u n u l u i B o b o 
t e z e i şi merg de pun mâna pe un par din gardul casii. Decă se 
în tâmplă ca acel par să fiă drept şi cu r a t , ursitul are să fiă înalt şi 
b ine-făcut ; er decă din contră parul e s t r îmb şi n o d o r o s , ursi tul are 
să fiă betrân şi u r î t " etc. etc 

*) Datina şi credinţa fetelor din Bucovina şi a celor din ţ inu
tul Bârgâulul şi al Năseudulu i din Ardei . 
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V i s u l Dochiel. 
Cânt un vers falnic de renviere 
Care s 'aprindă sufletul meu . 

I. 
într'o frumosă cărticică: „Arta în timpul resbeluluî", 

d-nul Fr. Dame scrie: 
„România ameninţată în interesele sale cele maî 

scumpe, călcată în drepturile sale cele maî netăgăduite, 
şî-a aruncat batalionele voidse peste Dunăre, şi după doue 
vecurî de nemişcare, de inerţie, ea a avut din nou eroî 
şi martiri. 

„îndată poeţii românî aii adaos o cordă lirei lor, şi 
cântece grave seu strălucitore, entusiaste seu mişcate, 
duiose seu patetice, au resunat pretutindeni, pentru a 

pinse geniul român la minunate produceri. Aşa stă cu 
activitatea nostă literară după resbel. Cum era înse îna
inte? •— Geniul naţional era cuprins de fiorii resbeluluî. 
Trupele străine erau să între în ţeră, nesiguranţa bântuia 
poporul, esistinţa statului era ameninţată, atârna maî nu
maî dela voinţa seu capriciul unuî autocrat. Să luăm 
parte cu Turcii, seu să ne unim cu Ruşii? Acestea erau 
întrebările ce-şî puneau patrioţii românî. Posiţiunea era 
încurcată, cu atât maî mult că trupele ruseşti întrară în 
ţeră fără a aştepta sancţionarea convenţiuneî de camerile 
române. în astfel de condiţiunî România mobiliza fără 
a şei înse, care e amicul şi care inimicul. Ea voia să ră
mână neutrală, dar se putea ore una ca acesta? Ruşii nu 

Н И 
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Momentuositătile New-Yorkulul: Mutarea uneî case. (Pag. i58) . 

afirma, că inima română tresăria la repeţitele lovituri ale 
evenimentelor. 

„Când inima unuî popor tresare, geniul său îşî des
făşură aripile şi-şî iea un avânt puternic spre sferele eterne 
ale artei. 

„Vibraţiunile se prelungesc pe nesimţite, şi, prelun-
gindu-se, tot îşî păstreză intensitatea, câştigând însă în 
regularitate. 

„Atuncî geniul naţional produce operile sale cele maî 
frumose." 

Aceste frumose consideraţiunî esplică, cum s'a făcut 
că activitatea literară a Românilor s'a deşteptat prin res
bel şi a produs acele opere neperitore, care ne-au încân
tat în aceşti douî ani din urmă. 

Resbelul este dară în caşul acesta Imboldul, care îm-

voiau să lase la spatele lor un amic îndoios, er Turcii 
bombardau oraşele române de pe Dunăre, ca în ţeră ini
mică. Alegerea trebuia să se facă şi se făcu. 

Dar nesiguranţa posiţiuneî, necunoşcerea valoreî pro
prii, legau puterile şi facultatea de mişcare liberă a bieţi
lor Românî. De atâta timp eî nu puseseră mâna pe arme, 
nu se 'ncercaseră în luptă cu inimicii patriei, ore erau eî 
destul de formaţi, destul de bravi, destul de îndurători? 
Acestea erau întrebările şi temerile lor. Er literatorii 
noştri, er poeţii noştri, cuprinşi de acelaşi temeri, nu cu
tezau să vorbescă, cântul amuţise, că-cî poetul învăţat a 
cânta frumseţea primăvereî şi iubirea, nu şcia să întrebu
inţeze fanfara resboinică. 

Atuncî se rădica o voce generosă şi întonâ patrio
ticul cânt: V i s u l D o c h i e î , care le spuse Românilor 
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istoria lor, gloriele lor trecute, le dede speranţă şi încura-
giare. Ajunge să analizăm poema pentru a vedea tendin
ţele generosului poet. 

II. 
D-nul Frederic Dame, francez de naşcere, român de 

adopţiune, şî-a pus pena şi generosul seu talent în serviciul 
patriei sale adoptive. înainte de a publica: Visul Dochieî, 
d-nul Dame scrise o lungă I s t o r i a a R o m â n i e i în re-
l a ţ i u n i l e s a l e e s t e r i o r e . Acesta carte a rčmas ne-
edată din motive, pe care nu le cunoşcem, dar autorul a 
estras din ea o broşură: S t a t u l r o m â n . Acesta boşură 
a fost sîmburele poemei. Escelentul poet şi scriitor a schi
ţat în versuri o istoria a României în trăsăturile sale prin
cipale, în fasele de căpetenia ale esistenţeî sale. 

Dar să vedem cum se întâmplă acesta. 
La rădicarea cortinei Dochia, fiica luî Trajan, dorme 

în munţii Carpaţilor la piciorul unei stânci. România vine 
să o deştepte, pe când un imn răsboinic răsună în munţi. 
— „Audi copiii tăi," dice România. Dochia rămâne rece. 
Pentru ea: Numai faptele trecute, numai ele maî trăesc, 
amintiri pline de fală de prin vremi de bărbăţie. în za
dar o încurageză România şi îî dă speranţe pentru fiii săi. 
— „Sufletul meu este obosit d'a maî spera" dice ea şi 
cade în visare. Atunci începe a istorisi începutul Româ
nilor, luptele şi încercările prin care au trecut, valurile 
poporelor sălbatice, care au cercat a-î tîrî cu sine, timpu
rile de gloria ale unui Mircea, Ştefan, Mihaî, pe urmă 
ocara tronului român dat la mezat. 

Dece secole luptat-am şi-încă tare me simţiam, 
Când veni ruşinea inse să resist nu mai pu team. 

Ea cădu în letargia şi dormi un vec şi voeşce să 
maî dormâ, 

România 
Somnul este mortea. 

Dochia 
Somnul este visul tot-deuna. 

România 
Tu visezi ce-a fost odată . . . Eu visez ce pot spera. 
Ea îî spune Dochieî, că pe când acesta dormia în 

munţi, fiii eî au stat vecinie în piciore şi au resistat sorţii, 
în timpul acesta România a avut martiri, necunoscuţi de 
istoria, dar cu atât maî marî. 

T u dormiaî a tunc i , când T u d o r , c o b o r î n d u - s e în vale 
A făcut ca să t resară tot poporu 'n a sa cale. 

Sângele luî a fost botezul rasei viitore; libertatea 
s'a sculat în piciore. 

Rupte-s l an ţur i l e , m a m ă ; rendul ne-a venit şi nouč . 

Dochia tot nu crede, numai trecutul rămâne mare 
pentru ea şi n'are nici o speranţă în viitor. România cercă 
a o convinge, că fiii eî vor fi tot atât de bravi ca în trecut. 

Sco lă , Doch io , t recutul reîncepe 'ntinerit . 
Ore n 'audî tu echoul de prin munţ i şi de prin văi, 
Resunând un cânt r e s b o i n i c : . . . Mamă sunt copiii tei. 

într'adevăr cântul resboinic răsună şi soldaţi, fete, 
femei, bătrâni apar înflăcăraţi de iubirea patriei. E r , Do
chia, convinsă, recapătă speranţă şi cade'n braţele fiicei 
sale iubite; pe urmă bine-cuvinteză pe fiii săi, cari se duc 
la luptă peste Dunăre, pentru a câştiga neatârnarea patriei. 

III. 

Acesta poemă, representată în 1877 pe scena teatru
lui din Bucureşcî, a avut un succes strălucit, pentru-că se 
simţia patriotismul, care o inspirase. Ea arăta trecutul 
glorios al României, statornicia, care nu s'a trădat în mij
locul încercărilor, şi dedea speranţa unui viitor strălucit 
prin gloria şi neatârnare. 

Luând în vedere ţinta, pe care a urmărit-o poetul, 
publicul a uitat, că poema nu presintă vre-o intrigă com
plicată, întâmplarea este simplă şi nu caută efectul lateral, 
ci, ca o adevărată operă de merit, merge drept la ţinta sa. 

Cât despre meritul literar al poemei, etă ce dice 
d-nul Alecsandri, regele poeţilor noştri: „Sunt fericit de a 
vă complimenta asupra valoreî acestei opere; ea este pro
dusul unei măreţe şi frumose inspiraţiunî şi conţine adevă
ruri istorice, de care Românii au dreptul a fi mândri " 

Frumosele versuri, aci triste şi fragede, ca melanco
licele cânturi ale Orientului, aci pline de bărbăţie, se par 
o musică armoniosă. N'am fi credut nicî-odată ca un es
tras din istoria să se potă scrie în versuri atât de frumose. 
— De aceea ne grăbim a publica în colonele acestui diar 
o producţiune, care fără de acesta cu greu ar fi ajuns 
până la cetitorii de dincoce de Carpaţî. D-nul Fr. Dame 
a avut graţiositatea de a ne permite acesta publicare, gra-
ţiositate, pentru care îî suntem recunoscători. 

Originalul s'a sris în limba franceză, er traducerea 
română aii făcut-o d-niî Olănescu si Serbănescu. Aceşti 
douî poeţi, cunoscuţi în public prin frumose produceri poe
tice , au fost, în traducere, la înălţimea inspiraţiuneî d-luî 
Dame. Aceste trei talente s'au unit pentru a presenta 
Românilor o frumosă operă, care va rămânea tot-deuna 
în valore. losif Popescu. 

Dochia, deş teptându-se . 
Cine e'? Cine mă chianiă. 

România. 

V i s u l D o c h i e î . 
Poemă dramatică 

de Frederic Dame, t raducere de d-niî D. Olănescu şi T. Serbănescu 

Scena represintă înălţimile Carpaţilor. — Baba Dochia dorme la piciorul 

v-пег stânci. — Diva se arată încetul cu încetul. — România, apare. 

I n t r o d u c ţ i u n e l a o r c h e s t r ă . 

România. 
Dochio! . . . Dochio !. . . mamă, te deşteptă şi goneşce 
Somnul greu care-ţî apasă ochii, şi în jur priveşce: 
Florile smălteză plaiul şi, din ceruri, mândrul sore 
Deşteptarea ta salută ca p'o di de serbătore. 
Scolă-te, că-cî etă ora unde-avem de adunat 
Roda ce Dumnedeu sântul cu a sa mână-a semănat. 

Audi t u ! . . . 
Se aud cele dintâiu mesurî ale u n u i 

imn resboinic care resună prin munţ i . 

Corul, în depăr tare . 

Oh! libertate, dela munţi, 
Protege-ne în bătălie. 
Ah! cadă în tărână-a nostre frunţi; 
Dar stegul, stegul sus remâe. 



Er sângele ce vom vărsa 
Producă bravi cu nume mare, 
Murind la tine vom căta 
Si-tî vom cere resbunare! 

La luptă! La luptă! 
Pe ceî ce mor să resbunăm. 

La luptă! La luptă! 
La libertate ne 'nchinăm. 

Vocile care începuseră a se a p r o 
pia se depăr teză cu î nce tu l , şi apoî 
se pierd în depăr tare . 

România. 
Copiii tei! 

Dochia. 
Au mur i t ! . . . „ - . 

România-
Trăesc, şi mâne plini de fală vor fi eî! 

Vocea lor prin munţii noştri cu ecoul a sunat, 
Şi-ale lor viteze cete pe câmpii s'au resfirat, 
Aşteptând cu nerăbdare să începă a lupta. 
Mamă, scolă-te şi vino pasul lor a îndrepta. 

Dochia, visând. 

Biet popor, ce totdeuna se rădică şi er cade. 
De ce vii să-mî turburi pacea gropeî mele-întunecate, 
Să me scoli din somnul care fu de vecurî respectat, 
Unde liniştea simţireî şi odihna 'mî-am aflat, 
Unde am găsit uitarea şi a fameî şî-a gândireî, 
Unde am băut din cupa gloriei şi-a fericireî, 
Unde nu maî pote-ajunge nicî un sgomot omenesc, 
Numaî faptele trecute, numaî ele maî trăesc, 
Amintiri pline de fală de prin vremi de bărbăţia 
Suflu ardător şi tainic din antica bătălia, 
Vin, şi printr'atâtea vecurî, maî dă er inimeî mele 
Somnul vecinie ce alină şi dureri şi chinuri grele. 

România. 
Vrei se dormi, Dochio! . . . mamă, când pămentul s'a mişcat, 
Când de fală tot vorbeşce şi când cornul a suna t? . . . 

Dochia. 
F a l a ! . . . F a l a ! . . . Las-o 'ncolo! Togmaî tu, copilul meu, 
Arunci surdelor ecouri numele măreţ al seu. 
Fala nostră este mortă . . . Am vădut-o 'n bătălia, 
Desperată şi pierdută, cum lupta cu bărbăţia, 
Purtând stegul nostru 'n mână de ardore 'nflăcărată, 
Şi cu inima străpunsă am vădut-о cădend mortă! 

România. 
Nu! A fost rănită numai, şi cădută 'n leşin greu! 

Dochia. 
E curat o nălucire! — Cât aşî vrea s'o am şi e u ! . . 
îndoiala-î fiica verstei, este umbra despre seră; 
Când se duce tinereţea şi speranţa nostră sboră. 
Am trăit prea mult, copilă, şi paharul l'am băut 
Până 'n fund. 

România. 

O jertfă încă maî aî, mamă, de făcut. 
Dochia. 

Sunt betrână şi cu ochiî numaî lacrimi pot vărsa. 
România. 

Speră! 
Dochia. 

/ ţ ^ i A 1 Sufletul meu este obosit d'a maî spera. 
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Pentru ce rechiămî tu încă fala vechia ce uitai? 
Las' istoria să dormă într'al vremeî mucigai, 
Oh! v'aţî stins dile iubite şi măreţe din trecut! 
Dile pacînice şi line ce-al meu suflet aţi umplut, 
Dile-a tinereţeî mele, dile dulcî şi fericite, 
Pentru ce veniţi, ca roiul de albine bântuite, 
Să vă-adăpostiţî la umbra-acesteî inimi întristate ? . . 
Liberă mergeam atuncia, de nenorociri departe, 
Peste-a munţilor coronă, de zăpezi acoperite, 
Ducend vesele cu mine socjorele-mî iubite. 
Văile d'a nostre cânturi resunau adese-orî, 
Beam din unda ne'ncepută, predam tufele de flori. 
Aurora strălucită, dimineţe 'ncântătore, 
Ce 'mbătau a mele simţuri cu profumurî şi cu sore! 
Apoî dela bătălia când veniaî tu , tatăl meu, 
Alergam eu maî nainte să mă culc pe pieptul tău; 
Tu mă sărutai pe frunte şi-atuncî bătrâneţea ta 
Se părea că-î maî voioie lângă tinereţea mea. 
El era şi drept, şi mare, îl iubiam şi mă iubia . . . 
Amintiri de falnici timpuri aţi trecut!. . . Copila mea, 
Ascultă! . . . 

Se scola. 

Am vedut bălaia undă-a Dunărei frumose 
1 

Sub călcâele Romane plecând undele-î fălose. 
Şi mulţimi de legione peste bălţi înaintând, 
Umbra codrilor sălbatici fără grijă înfruntând; 
Er pe Decebal vitezul în victorii zămislit 
Maî mult încărcat de fală ca de verstă gârbovit, 
Contra sorteî schimbâtore l'am vedut cinci anî luptând, 
Desperat, fără de sprijin şi luptându-se cădend. 
Am vedut, şi vai! plâng încă, totă Dacia 'n ruine, 
Şi poporul eî sărmanul fugărit peste coline, 
Er eu, plină de ruşine, printre eî am fost tîrîtă 
Până la a lor piciore, d'al lor rîs batjocorită. 

Recade în visare . 

El încă este strămoşul şi părintele-ăstuî neam. 
Mă vădu, — p'atuncî frumosă şi mult tinără eram. 
Me ierta!. . Din fundul gropeî unde sângerând zăceaţi 
O răsboiniciî meî falnici, tresărind îmî mulţumiaţî, 
Că-cî eu rechiămam la vieţă Dacia cea năruită, 
înălţăm din nou stindardul că<}ut în luptă cumplită, 
împliniam proorocia vechilor prevestitori, 
Mestecând sânge cu sânge de învinşi şi 'nvingătorî. 

Ea viseză. 
România. 

Pentru ce nu faci ş'acuma ce-aî făcut odinioră? 
E al tău poporul ăsta, oţelit în vieţă-amară; 
El se scolă şi te chiamă manile 'ntindend spre tine. 

Dochia. 
Visuri falnice ce-aduceţî tot dureri şi tot suspine! 
Arsu-ne-au aceiaşi pară, dus-am aceleaşi nevoi. 
Ah! amar e chinul care sventă sufletul în noî. 
De atâtea visuri scumpe ca să mă fi lepădat, 
Şeii tu , spune, şeii, copilă, câte lacrimi am versat ? 

„ Sbuciumat atâta vreme de cumplitele furtune, 
Legănu-ţî dela peire a scăpat ca prin minune. 

Se scolă. 

Ne-am maî fost sculat odată!. . . Câmpii noştri pustiiţi 
Erau de cetăţi întinse şi de rode-acoperiţî. 
Renăşceam . . . Când, deodată, ca un rîu îngrozitor 
Ce-a scăpat dintr'a luî matcă, alergând resunător, 
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Ducend în a luî pornire, stând şi pomii uriaşi, 
Vitele cu-a lor coşare, luntrea cu a eî veslaşî, 
Peste noî din miadă-nopte valul negru de Barbarî 
Se avântă: Goţii, Huniî, cu Gepizi şi cu Avarî, 
Ca o mare clocotindă se vărsară spre apus! . . . 
Noî, încremeniţi de spaimă, ne rugăm la cel de sus, 
Ne rugăm cu dor fierbinte la al lumeî Domn slăvit 
Ca să scape bîeta ţâră de acel potop cumplit. 
Şi diceam: „Mărite Domne, decă ţî-am greşit noî ţie, 
Nu ne-aî pedepsit tu? Dacii şi a lor împărăţie 
Au perit dintr'astă lume . . . Ce-ţî maî trebue acum?" 
De cu sera până 'n diuă, valu-şî caută de drum, 
Şi din zori şi până 'n seră a luî unde sgomotose, 
Se loviau de munţii noştri, scoţând urlete fierose! 
Astfel, fata mea, trei vecurî de dureri şi de 'ncercărî, 
Ne'ncetat ducend povara uneî falnice chiămărî, 
Sufletu-mî, plin de credinţă, nicî-odată n'a slăbit! 

Cade din nou obosita. 
România. 

Decă 'n timpul greu de luptă, mamă, nu te-aî îndoit, 
Pentru ce desperi acuma, când primejdia-î maî mică. 
Uite, noptea fuge, diua cu încetul se rădică. 

Dochia. 
Arcu 'ntins peste măsură chiar în mâna-ţî se sdrobeşce; 
Inima sdrobită ârăşî ca şi stânca se 'mpetreşce. 
Vai! speranţa de cu seră dimineţa dispărea. 
Pe când suferinţa (filei d'impotrivă tot creşcea. 
Când credeam în biruinţă, ea atunci pleca în sbor, 
Şi amicul cel maî sincer se schimba în trădător; 
Ceî uniţi cu noî întors-au în potrivă-mî a lor armă. 
Etă ce-mî vădură ochii! 

România. 
îngenunche te rog, mamă, 

Lasă cel trecut în pace. 
Dochia. 

Dacă sufletu-ţî e tare, 
Să 'nţelegî învăţătura . . . Numai astfel vei fi mare. 
Ast trecut e-a mea vieţă, şi-î dospit de lacrimi multe, 
Din dorinţî neîmplinite, din dureri amari şi mute, 
Din tot ce restornă timpul şi în om îl nimiceşce, 
Din visări abia 'ncepute ce destinul le trăsneşce, 
Din pierduta nostră sortă şi din sângele vărsat! . . . 
Noî care-am trăit dintr'ânsul, noî care l'am îndurat 
Cel trecut plin de mărire şi de lupte de eroi, 
Nu-l vom uita nicî-odată, că-cî era croit pe noî. 
Nu a fost popor pe lume maî ciuntit far' de noroc, 
Maî sdrobit fără de milă, stând cu tote astea 'n loc. 
Dacă dar a mea speranţă fu ucisă d'al meu chin, 
Am dreptate să fiii mândră de durerea-mî cel puţin. 

Se opreşce un moment ostenită, apoî 
reîncepe cu linişce. 

Am vedut născând pe Mircea, şi în braţe l'am purtat; 
Prin cărările din munte paşiî săi am îndreptat, 
Capu-î preţios pe sînu-mî cu drag mult timp legănaî, 
Şi în inima-î română dorul ţăreî semănaî. 
La luptă-1 urmam cu dorul, biruit l'am mângâiat. 
Un român aşa de mândru sub cer încă n'a maî stat; 
Par-că din Trajan trecuse sufletu 'n sufletul său. 

România. 
La străbuna vitejia să ajungem n'o fi greu. 

Maî ferice vetî fi ore? 
Dochia. 

România. 
Vom fi tot atât de tari 

Dochia. 
Dar nedrept este norocul; trudele cele maî mari 
Care merită resplată, maî pucin se resplătesc! 
Cât de mari d'ar fi copii-ţî maî pucin mari sunt, gândesc, 
Fata mea, de cât eroul ce-a luptat cincî-decî de ani 
împotriv'atâtor duşmani: Unguri, Leşî, Mahometanî. 
Decă el n'a fost în stare gloria ca s'o robescă, 
Cum poţi crede tu că togmaî fii-ţî au să isbutescă. 
O Ştefane, scolă, vino, eşi acuma din mormânt, 
Vin de spune la urmaşii, moştenind al tău păment, 
Că o jumătate secol braţul tău lupta cu foc. 
Să le-asigure domnirea liberă într'acest loc ! . . 
Umilit-a el Sultanii, căpitanii le-a repus . . . 
Dar voî nu şciţî d'al său nume, naţiuni de la Apus! 
Totu-şî jumătate secol, când la munţi, când în păduri, 
în tot locul făr'odihnă, însocit d'aî săî panduri, 
A oprit torentu 'n cale, îndrăsneţul luptător, 
Nevoindu-1 a se 'ntorce erăşî cătră-al său isvor. 
Decă nu era acolo, sus pe zidul d'apărare 
Ce-1 surpa cu duşmănia valul ordelor barbare, 
Valul răsturna zăgazul şi, umflându-şî unda sa, 
Pote pentru-a doua oră faţa lumeî se schimba! 

România. 
Dar urmaşii luî păstreză ş'astădî sânta-î pomenire; 
A lor fapte aminti-vor a strămoşilor mărire. 

Dochia. 
Şi 'n sfârşit ce 'mi pasă, decă creatura omenâscă 
E nerecunoscătore: Conşciinţa-mî românescă 
Spune că eu datoria până 'n capăt mî-am făcut. 

România. 
Vrem să punem în piciore stegul nostru cel cădut; 
însetate sunt d'a 'nvinge legiunile române. 

Dochia. 
Tot aşa Mihaiu luat-a în puternicele-î mâne 
Stegul, şî-a unit pe frunte-şî coronele a trei ţări. 
Uriaşă încercare pentru omeneşcî p u t e r i ! . . . 
Ce să sper, eu nicî-odată n'am avut un drept maî mare 
Ca 'n acele timpuri demne d'o eternă admirare; 
Tote visele-mi printr'ânsul, ca prin farmec împlinite: 
Ungurii bătuţi, Sultanii sfărâmaţi . . . oştiri sdrobite; 
Ca în timpii ceî de fală pe Românii toţî el strînge 
Ale Daciei antice naţiuni d'acelaşî sânge 
Renăscând l'acelaşî sore şi l'aceleaşî mari idei. 
Ah! din ceruri unde umbra-ţî locueşce printre Deî, 
Audind, Trajane, cornul îmbucat de nemurire, 
A ta bine-cuvântare revărsaşî peste oştire. 

Cu desperare-

Lasă-mă să plâng, copilă, lasă-me să dorm . . . Oh! n u ! . . 
Tace şi apoî reia cu pu t e r e . 

Voiu să-mi amintesc, copilă, şi maî mul t . . . Ascultă, tu. 
Să golesc, voiii, până 'n fundu-î cupa cea d'amărăciune. 

România. 
Spune . . . Versă colea 'n sînu-mî chinul care te repune. 

(Va u r m a . ) 

J 
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Higiena în bucătărie. 
Bucătăria este laboratoriul, în care se fabrică sănă

tatea omului. Aşadar lucrările eî trebuesc supuse regulilor 
higienice. Cu cât higiena va fi maî mult observată în bu
cătărie, cu atâta va fi farmacia maî rar cercetată. 

între regulile, pe care le vom comunica, nu vom vorbi 
despre gătirea bucatelor. Creşcerea casnică trebue să dea în 
privinţa acesta instrucţiuni îndestulitore pentru a recunoşce 
calităţile unuî soiu de carne seu ale altor materii primare. 

Aceste cestiunî, de sigur forte interesante, nu pot fi 
obiectul unor scurte observări. Vom face numaî cunoscute 
unele principii generale de urmat într'o b u n ă bucătărie, 
şi vom vorbi ceva despre a c a r e t e l e de b u c ă t ă r i e . 
De multe ori se cumpără acestea şi se tracteză cu o uşu
rinţă nespusă, care este causa unor nenorociri mari. Stu
diul lor este dar de o însemnătate considerabilă pentru o 
economă, care vrea să aibă bucate sănătose şi să nu-şî 
otrăvescă, fără voe, familia întregă. 

Cum trebue să fiă o bucătărie model? Răspunsul nu 
presintă nicî o greutate. 

E bine ca bucătăria se fiă separată de locuinţă, pen
tru ca mirosurile bucatelor să nu geneze pe aî caseî şi 
— vice versa. 

Aşa ceva rar se pote face, de aceea o trecem cu 
vederea, şciind că, în oraşele mari cu deosebire, locuinţele 
sunt îmbulzite şi în aceeaşi casă se află multe bucătării. 

în ori-ce cas localul trebue să fiă spaţios, înalt, bine 
ventilat şi cu deosebire luminos. Când nu pote vedea 
cine-va ce găteşce, de sigur nu va produce ceva bun. 

Cum-că o r d i n e a şi c u r ă ţ e n i a cea maî mare tre
bue să domnescă, nu maî încape nicî o îndoelă. După fiă-
care mâncare trebuesc curăţite vasele îndată şi puse la 
locul lor; er vatra trebue grijitâ şi focul stins, negreşit 
decă nu maî e de lipsă să ardă. — în totă dimineţă să 
fiă podela măturată cu o mătură u m e d ă pentru ca să nu 
se facă praf. Ghete seu haine să nu se cureţe în bucă
tărie, cum se face de obiceiu, pentru ca să nu între în 
bucate şi ore-care materii străine. — în fiă-care primăvară 
să se spoescă păreţiî. 

Pe o lăture a bucătăriei să fiă cămara de provisiunî 
cu treî despărţăminte; cel maî apropiat pentru l e g u m i , 
cel maî depărtat pentru c a r n e ; în sferşit cel din urmă 
pentru b ă u t u r i . Acesta disposiţiune este cu deosebire 
escelentă, când bucătăria e suterană şi când are cine-va 
lipsă de provisiunî mari. De altcum o singură cămară 
ajunge pentru legumi şi carne, er băuturile se vor pune 
în celar, care nu lipseşce la nicî o casă cum se cade. 
Cămara să fiă uscată, aerisită şi răcorosă (cel puţin 10° 

Din timp în timp să se visiteze provisiunile, şi tot 
ce e stricat să se arunce. O cruţare prea mare încă nu 
e bună; decă se lasă înlăuntru o provisiune stricată, în 
curând le strică şi pe celelalte seu le dă un miros şi gust 
neplăcut. 

Pe cealaltă parte a bucătăriei să fiă un loc pentru 
m a t e r i a l u l de a r s . 

Ce se atinge de partea cea maî importantă, de va
t r ă , vom aminti următorele: 

Vatra să tragă bine şi focul să ajungă la tote găurile 
tablei superiore. în modul acesta se pote şei dinainte, 
cam câtă vreme e de lipsă pentru a face o mâncare anu

mită, şi nu este cine-va espus a mânca o bucată arsă seu 
prea fertă. De altă parte sciţi cât e de neplăcut a găti 
cu ochiî lăcrimaţi de fum şi în sferşit la o astfel de vatră 
sunt de lipsă maî puţine lemne. 

Cel maî bun material de ars e de sigur l e m n u l . 
Arderea luî uniformă permite o fierbere seu o frigere uni
formă. Maniarea luî e maî comodă; el nu murdăreşce aşa 
locul unde se aşeză. 

T u r b a mirosă greu şi împrumută acesta calitate şi 
bucatelor. Vorbim despre acest material numaî pentru ca să 
arătăm avantagele lemnului. Pela noi nu va veni nimeni în 
posiţiune de a o întrebuinţa, afară decă nu va merge în 
Italia seu în altă ţeră unde se produce acest combustibil. 

Dar un material care face concurenţă lemnului, sunt 
c ă r b u n i i de p e t r ă . Şcim că multe econome nu-î pot 
suferi pentru praful lor şi pentru-că le atribuesc un miros 
neplăcut. De multe ori am cercat în zadar să facem pe 
unele domne să adopteze acest material de ars. Cu tote 
acestea în Englitera nicî nu se cunoşce altul, şi bucătăriile 
englezeşcî sunt un model de curăţenie şi de eleganţă. E 
drept, că maniarea lor este maî onerosă, cere o grijă maî 
mare şi o disposiţiune specială a vetriî. Dar va veni tim
pul, când motive de economie ne vor sili şi pe noî să 
adoptăm cărbunii de petră. Scump etea lemnelor se rădică 
într'o proporţiune spăimântătore şi în curând acestea vor 
rămânea bune numaî pentru construcţiune. — 

„Coak"ul (cărbune aşa dicend distilat) produce re
pede o căldură mare. Dar nu e de recomandat pentru 
bucătărie, că-cî nu încăldeşce uniform tote părţile vetreî. 

Vom trece acum la partea cea maî importantă, la 
vasele şi alte acareturi ale bucătăriei. 

Un defect mare în construirea vaselor este de a le 
da înfrumseţărî, figuri concave seu convecse, văgaşe etc. 
Tote aceste găuri şi ornamente sunt cause de necurăţenie. 
De aceea recomandăm vase şi acareturi simple, neîmpodo
bite. Cu deosebire furcuţele păcătuesc prin acest defect. 
Ori cât şi-ar da cine-va silinţa, rămân pete între dinţiî 
lor; curăţirea deplină este cu neputinţă. Cel care a inven
tat furcuţele cu treî ramuri nu s'a gândit la curăţenie, 
altfel n'ar fi făcut un lucru atât de absurd. Cele cu două 
ramuri fac acelaşi serviciu şi sunt cu mult maî uşore de 
curăţit. 

Vasele sunt de multe orî cause de bole, de înveni-
nărî. De aceea trebuesc urmate ore-care reguli în între
buinţarea lor. îndată după întrebuinţare trebuesc curăţite, 
spălate cu apă caldă şi svântate. Decă se întâmplă acesta 
regulat, nu pote aduce stricăciune nicî vasul de aramă, 
care este cel maî periculos. 

Vasele de l e m n , care nu sunt văpsite şi sunt ţinute 
curat, nu împrumută nicî-odată materii stricăciose bucate
lor. Pentru conservarea sării sunt aceste vase cele maî 
bune. Este rău a le curaţi cu nisip în loc de o perie 
tare, pentru că totdeuna rămâne în bucate câte un grăunte, 
care nu prea e plăcut pentru dinţi. 

Vasele de s t i c l ă încă n'aduc nicî o stricăciune pen
tru sănătate. 

Cele maî importante sunt vasele de p ă m â n t . Dintre 
acestea cele maî ordinare, adică olele, se smălţuesc pentru 
a li se astupa porii. Acesta poleială conţine plumb. Decă 
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acest ocsid de plumb nu este bine unit cu acidul silicic 
al oleî, pote să fiă disolvat de mâncările cu oţet. Cu 
deosebire vasele n o u e pot avea unele părţi de smalţ 
neficsate, care otrăvesc bucatele. De aceea fiă-care vas 
nou de păment t r e b u e p u s să f i e r bă o j u m e t a t e 
de o r ă în a p ă m e s t e c a t ă cu s a r e şi o ţ e t ; (pentru 
1 litru de apă, vin cam 50 gr. de sare şi 30 gr. de 
oţet). După aceea se clăteşce vasul de maî multe orî 
cu apă călduţă. în modul acesta se delătură partea aceea 
a smalţului de plumb, care nu era strîns unită cu vasul. 
— La vase v e c h i încă trebue precauţiune, că-cî smalţul 
se pote rupe, se disolvă în bucate şi le otrăveşce. Astfel 
de vase trebuesc aruncate. 

F a e n z a (fayence) se deosebeşce prin massa eî maî 
fină şi smalţul alb, maî greii de disolvat. Unele din aceste 
vase au smalţ fără plumb, smalţ de porcelan. 

P o r c e l a n u l se deosebeşce prin curăţenia şi resis-
tenţa la foc a materialului seu. Smalţul este bine împreu
nat cu massa. Se află porcelan şi fără smalţ. 

Aşadar vasele de păment bine conservate nu presintă 
maî nicî un pericol. Cu tote acestea se Introduc tot maî 
tare în economie vase de m e t a l , pentru că sunt maî solide. 

Dintre diferitele vase de metal cele de a r a m ă cer 
maî multă grijă. Decă se fierb în ele mâncări acre, c a r e 
a p o î se l a s ă să se r e c e s c ă , se formeză uşor cel maî 
violent venin, v e r t - d e - g r i s . Pentru a înlătura perico
lul, vasele de aramă se poleiesc cu cositor (etain). Aicî 
poleiela încă pote conţine plumb, ceea ce ne conduce la 
periculile vaselor de păment. Poleiela curată are luciu 
metalic ca argintul şi nu se iea; cea cu plumb e mată, al
băstria, coloreză degetele. — Cu timpul cea maî bună 
poleiela se toceşce şi, decă se întrebuinţeză vasul roşiu 
maî departe, pote avea urmări rele; de aceea trebue po
leit din nou. 

Vase numai de c o s i t o r sunt puţin solide şi pot 
conţine plumb. 

Vasele de a r a m ă g a l b i n ă (laiton), nu aliagiu de 
aramă şi zinc, cele de p l u m b şi de z i n c nu sunt de re
comandat. — Tot asemenea cele de a r g i n t nou (argen-
tan), aliagiu de aramă, zinc şi nickel. Argintul-nou, poleit 
cu argint, cunoscut sub numele de C h r i s t o p h l e , a r g i n t 
de C h i n a , a r g i n t de P e r u , A l p a k a , A l f e n i d e au 
neplăcerile celor amintite, decă poleiela nu este solidă. 

Vasele de a r g i n t bun nu sunt veninose. Cele maî 
eftine, amestecate, sunt stricăciose ca metalele, cu care 
sunt amestecate. 

F i e r u l nu otrăveşce, dar decă e ruginit dă bucate
lor un gust neplăcut de cernelă. El se poleieşce cu cositor 
seu se e m a i l i a z ă . Am vorbit despre caşul întâiu. Cât 
despre e m a i l , el este maî durabil, şi decă nu conţine 
plumb face vasele de felul acesta cele maî de recomandat. 
Şi credem, că viitorul este al lor. 

S i m p t o m e l e î n v e n i n ă r i î prin mâncare sunt fe
lurite şi cam grele de indicat: De ordinar numai atunci 
pote veni omul la ideia că era ceva în bucate, când maî 
multe persone s'au bolnăvit în a c e l a ş i t i m p şi cu a ce
le şî aparinţe. Aceste aparinţe sunt seu acute şi clare, 
seu se ivesc maî încet şi maî confuse. Cele dintâiu sunt 
un catar de stomach împreunat cu un g u s t n e p l ă c u t , 
s t r î n g e t o r . Apoî vin dureri de stomach, vomire, feno
mene narcotice. Cele maî periculose otrăviri au provenit 
până acum din aramă. 

De regulă cantităţile de venin sunt micî; de aceea 
simptomele nu sunt clare; ele apar încet supt formă de 
slăbire, tremur nervos, colore galbină a peliî, spasmuri, 
scurtimea respirăreî, puls neregulat. Tote aceste simptome 
nu permit să se recunoscă causa boleî, care se sfârşeşce 
numai cu sfărîmarea vasului periculos. 

De aceea atragem atenţiunea economelor cu deose
bire asupra vaselor metalice, ca asupra celor maî pericu
lose, afară de vasele de fier emailiate. 

0 ciocnire între Români şi Prusieni în 1866. 
în Austro-Ungaria, regimentele nu se formeză după 

naţionalitate. Cine se ocupă în general cu istoria militară, 
încă nu pote să spună specialminte istoria militară a cu
tăreî naţiuni: faptele şi bravura uneî naţionalităţi. 

Dar şcim, care sunt regimentele compuse maî numai 
de Români. Din singuraticile episode ale istoriei acelor 
regimente putem compune istoria militară a respectivei 
naţionalităţi. 

Asemenea episod găsim la regimentul de infanteria 
Sachsen-Weimar Nr. 64, care e regiment românesc compus 
din fiiî Transilvaniei. 

Etă acest episod: 
După câte-va mersuri forţate, armata nostră trecuse 

în Moravia, şi se concentrase sub scutul tunurilor, din for-
tăreţa Olomus (Olmiitz). Aci avu un repaus de trei dile, 
şi apoî armata de nord continua retragerea cătră capitală, 
unde sosiseră câte-va părţi din victoridsa armată de sud, 
comandată de gloriosul archiduce Albrecht. Din tote păr
ţile monarchieî alergau despărţăminte marî şi micî de 
trupe spre aperarea capitalei. 

în 14 Iulie corpul de armată Nr. II îşî continua re-

tragerea şi ajunse la Tobitschan, er brigada generalului 
baron Saffran avea ordin să păzescă flancul corpului de 
cătră Prosnitz, unde ajunsese o colonă prusienă. 

După 11 ore din di, brigada se aşeza în castre lângă 
satul Biscupitz, er batalionul III dela regimentul Nr. 64 
întinse un cordon de anteposturî. 

Ca să nu înşirăm multe, etă aci relaţiunea ce a fă-
cut-o comandantele batalionului, majorul Dolleisch: 

„în 14 Iulie 1866 brigada baronului Saffran ca avant-
gardă şi tot-odată paza laterală a corpului de armată Nr. 
II avea o problemă grea dar şi gloriosă. 

„Batalionul III al regimentului de infanteria Nr. 64, 
ţinea anteposturile ca aripă dreptă; la stânga sta în le
gătură cu un batalion dela regimentul Holstein Nr. 80, 
pe şesul de tot deschis dintre satele Kralic, Krubsic şi 
Hrvoborsic. 

„Curend după medă-di dragoniî sacsonî, ataşaţi avant-
gardeî nostre, fură atacaţi şi respinşi de cătră inimic. 

„Brigada a eşit îndată la luptă înaintea inimicului, şi 
a silit pe atacator să se retragă. Dragoniî fură spriginiţî 
şi apoî se retraseră. 

J 
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„Cătră seră, când începuse a murgi, regimentul ini
mic de curasierî Nr. I , năvăli fără de veste asupra bata
lionului nostru. 

„Patru escadrone se aruncară cu vehemenţă asupra 
anteposturilor divisiuneî a VIII-ta (comp. 15, 16) a regi
mentului Nr. 64, care în faţa inimicului fură siliţi a se 
aduna cu cea maî mare grabă sub comanda căpitanului 
Hevdlizka. 

„Divisiunea s'a apărat cu cea maî eminentă preci-
siune. înse încetând curând focul, din causă că tote puş
tile se goliseră, cavaleriei îî succese să între în careu. 

„ Comandantele inimic, repedindu-se de-a lungul fron
tului, cerca să culce cu sabia boionetele nostre, ca să 
spargă cale pentru curasieriî săi, cariî cu cea maî mare 
bravură ajunseră aşa de aprope, de se ciocniau paloşele 
grele cu baionetele subţiri. Acum era momentul, în care 
cutezanţa însoţită cu despreţul morţii să-şî iea răsplata. 

„După ce un oficer inimic fu tras jos de pe cal, după 

ce 2 seu 3 călăreţi dintre cei maî îndrăzneţi fură trântiţi 
la pământ şi ucişi, se aruncară feciorii, fără comanda ofi-
cerilor, din propria lor inspiraţiune, ca electrisaţî, cu baio
netele în grămada călăreţilor, cariî surprinşi de o asemenea 
cutezare şi înfricoşaţi, o tuliră la fugă cătră Kralic. 

„Când cavaleria reculesă şi încă maî numerosă se 
întorse erăşî la atac, puşcile erau încărcate şi feciorii se 
adunară iute în ghemuri. 

„Acum călăreţii inimici fură primiţi cu un foc aşa 
de teribil, încât se. vădură siliţi a-şî scăpa vieţa prin fugă." 

Până aci este tradusă, din cuvânt m cuvânt, relaţiu-
nea numitului major. 

Spre eterna amintire a acestei lupte gloriose, general-
majorul baron Saffran a făcut o fundaţiune de 200 fiorini 
cu destinaţiunea ca, cu interesele din fiă-care an, la 14 
Iulie, adică la aniversarea luptei, să se remunereze un 
suboficer brav din batalionul al treilea al regimentului 
Nr. 64. Unul, care a luat parte. 

F e m e i a „ î n v e ţ a t â 1 " 
după baronul de Knigge')-

Trebue să mărturisesc, că me cuprinde ca un fel de 
fior, când într'o societate sunt pus în faţă seu alăturea cu 
o domnă, care face marî pretenţiunî la învăţătură. De ar 
voi femeile să judece, cu cât maî mare interes deşteptă 
acelea dintre ele, care se ţin simplu de destinaţiunile na-
tureî şi se deosebesc în grămada semenelor lor prin înde
plinirea fidelă a chiămăreî lor! Ce le foloseşce, decă voesc 
să se întrecă cu bărbaţii în specialităţi, pentru care nu 
sunt crescute, pentru care în cele maî multe caşuri le lip
sesc primele noţiuni fundamentale, pe când acestea se 
însuşesc bărbatului din copilărie?2; Sunt domne, care pe 
lângă tote virtuţile casnice şi sociale, pe lângă simplicita
tea cea maî nobilă a caracterului şi graţia frumseţeî fe-
meieşcî, sunt în stare să ruşineze pe învăţaţii de meserie 
prin cunoşcinţe afunde, talente rare, cultură alesă, agerime 
filosofică în judecată, şi hotărîre în espresiune. Decă aşi 
îndrăzni să numesc unele nume în public, aşi putea proba, 
că nu trebue să caut mult timp originale pentru chipul 
acesta; dar cât de mic este numeral femeilor acestora! 
Şi ore nu este o datoria de a desmânta capetele femeieşcî 
mediocre, ca să nizuescă pe conta fericireî lor şi a altora 
la o înălţime la care ajung atât de puţine. 

Nu condamn pe o femeia, care caută să-şî perfecţio
neze modul de a scrie şi conversaţiunea prin studiu pro
priu şi printr'o lectură alesă cu castitate. Nu o condamn, 
decă-şî dă ostenela să nu rămână cu totul fără cunoşcinţe 
şcienţifice; dar să nu facă din literatură o meserie; să nu 
retăcescă în tote regiunile înveţătureî. într'adever îţi de
şteptă, şi decă nu desgust, dar totuşi compătimire, când 
audjf, că o femeia deşertă cuteză la ceai seu după masă să 
judece cu espresiunile cele maî hotărîte lucrurile cele maî 
importante, care în timp de secolî au fost obiectul cerce- \ 

' ) Deşi baronul de Knigge a scris acestea pe la anul 1 7 8 7 , t o 
tuşi ele au încă valore şi astădî . Dar condiţiunile sociale s'au schim
bat de a t u n c i ; femeile capetă în genere o creşcere şcienţifică maî 
îngrijită. Red. 

*) Astădî femeile încă pr imesc noţiunile fundamentale din co
p i lă r ie . Red. 

ţărilor celor maî osteniciose ale unor bărbaţi marî, pe 
când acea învăţată n'are nici măcar o representaţiune clară 
despre acele lucruri. Dar ceta curtezanilor şi adoratorilor 
admiră totuşi cu marî aplause întinsele cunoşcinţe ale în
văţatei domne şi prin acesta o întăreşce în nenorocitele eî 
pretensiunî. Atunci priveşce ea ca o nimicură grijile cele 
maî importante ale economiei, creşcerea copiilor şi stima 
concetăţenilor neînveţaţî; ea se crede îndreptăţită de a 
scutura jugul domniei bărbătesc!, despreţueşce tote cele
lalte femei, îşî procură sieşi şi soţului eî inimici, se viseză 
fără de 'ncetare în lumi ideale. Fantasia eî trăeşce în 
comunitate necastă cu judecata sănetosă; tote merg pe 
dos în casă; mâncările sosesc pe masă reci seu arse; da
torii peste datorii se grămădesc; sermanul bărbat trebue 
să umble cu ciorapii găuriţi. Decă ofteză el după liniştea 
casnică, învăţata luî femeia îl întreţine cu noutăţi din ga
zete seu îl întâmpină cu un almanach al muselor, în care 
stau neînsemnatele eî versuri, şi îî reproşeză cu sarcasm, 
cât de puţin cunoşce el, nedemnul, nesimţitorul, preţul 
comoreî ce posede spre nenorocirea sa. 

Sper, că chipul acesta nu-1 veţi găsi esagerat. în 
marele număr de domne, ce se numesc astădî') literate în 
Germania, abia se află o jumătate de duzină, care ca 
talente maî înalte posed o adevărată chiămare literară. 
Acestea sunt nişce femeî atât de amabile, atât de nobile, 
îşî negrijesc atât de puţin celelalte datorii ale lor, simt 
însuşi atât de viu ridiculităţile semenelor lor semi-docte, 
încât de bună samă nu se vor simţi atinse şi vătămate 
prin descrierea mea. Şi ore între bărbaţii literaţi nu se 
întâmplă, că în marea mulţime numai puţini au preţ de
osebit? De sigur! numai cu deschilinirea, că pe aceştia îî 
pote aduce în rătăcire pofta gloriei seu câştigul; femeile 
din contră nu se pot desvinovăţi atât de uşor, decă, cu 
talente şi cunoşcinţe mediocre, seu maî puţin decât me-

' ) La 1 7 8 7 . în t impul nos t ru nu se ma l po t numera scri i to-
rele şi l i teratele . Int re ele sun t m u l t e adeverate ta lente , cu deosebire 
între Germane . Şed. 
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diocre, se apucă de o carieră, la care nu sunt avisate 
nicî prin natură, nicî prin referinţele civile. 

Petrecerea cu femei pline de daruri atât de rnarî 
este de sigur forte instructivă şi plăcută; ceea ce priveşce 

înse pe clasa cealaltă, nu pot da alt sfat, decât — răb
darea ; dar cel pucin să nu cutezaţi a opune temeiuri la 
sentinţele d-nialor, seu a le reforma gusturile, şi decă nu 
voiţi să ve înjosiţi până a înmulţi ceta linguşitorilor lor. 

D o i n a 
de Vasile Alecsandri. 

Doina, doinită! 
De-aşî avea o puiculiţă 
Cu flori galbine 'n cosiţă, 
Cu florî roşii pe guriţă! 
De-aşî avea o mândrulică, 
Cu ochişori de porumbică 
Şi cu suflet de voinică! 
De-aşî avea o bâlăioră, 
Naltă, vesela, uş<5ră, 
Ca un puiu de căprioră! 
Face-m'aşî priveghitćre, 
De-aşî cânta ndptea'n гёсбге 
Doina cea desmierdâtore! 

Doina, doinită! 
De-aşî avea o puşculiţă 
Şi treî glonţî în punguliţă 
Şi-o surioră de bărdiţă! 
De-aşî avea pe gândul meu 
Un cal aprig ca un leu, 
Negru ca pecatul greu! 
De-aşî avea vre-o şepte fraţi 
Toţî ca mine de bărbaţi 
Şi pe smeî încălicaţî! 
Face-m'aşî un vultur mare 
De-aşî cânta diua la s6re 
Doina cea de resbunare! 

Doina, doinită! 
Şi î-aşî dice: Mândruliţă, 
Me giur pe-astă cruciuliţă 
Să te ţin ca un bădiţă! 
Şi î-aşî elice : Voinicele, 
Să te 'ntrecî cu rândunele, 
Peste delurî şi vâlcele! 
Şi le-aşî ţii ce : Şepte fraţi 
Faceţi cruce şi juraţi: 
Vi i în veci să nu ve daţi! 
Hai, copii, cu voinicie 
Să scăpăm bîeta moşie 
De păgâni şi de robie! 

С h a n s o n. 
Tecst francez şi musica de M. Cohen. 

- Ecoutez m a chanson! 
Si j'avais de par le monde 
Une fille brune ou blonde 
Qui m'aimât â ma facon. 
Si j'avais de par mon âme 
Une jeune et belle femme, 
Au regard brulant de flamme. 
Si j'avais pour mon bonheur 
Cette douce et tendre fleur, 
Dont serait epris mon coeur. 
Rossignol, et sans attendre, 
La nuit je ferais entendre 
Un refrain d'amour tres tendre! 

Je poursuis ma chanson! 
Si j'avais une escopette, 
Du plomb et une hachette 
Suspendue a mon arcon. 
Si j'avais par impossible 
Un cheval fougeux, terrible, 
Plus noir que le crime horrible. 
Si j'avais plusieurs amis, 
Tous tres braves et hardis 
Chevauchant dans Ies taillis. 
Grand vautour, et sans mistere, 
Je vondrais remplir la terre 
Du terrible cri de guerre. 

Je finis ma chanson! 
Et je lui dirais: Ma belle, 
Je serai toujours fidele, 
Loin de toi le noir soupcon! 
F.t je lui dirais: Mon brave, 
Dans ton voi que rien n'entrave, 
Parcours tout Ie sol moldave! 
Et je leur dirais: Amis, 
Jurons d'etre reunis, 
Pour chasser nos ennemis! 
Delivrons avec courage 
Nos freres de l'esclavage 
Et nos champs que l'on ravage! 

Jules Grevy. 
în 30 Februarie а. с. a dat Franeia o dovadă despre 

bunul seu simţ politic. La 1 oră după prând sosi mare-
şalul-preşedinte Mac-Mahon la Versailles, pentru a-şî preda 
demisiunea în scris consiliului de miniştrii. La 5 ore se 
constituiră ca congres senatul şi camera deputaţilor, pre
cum o prescrie constituţiunea, şi la 9 ore sera era ales 
succesorul luî Mac-Mahon, Jules Grevy, cu o majoritate 
aprope de unanimitate şi fu aclamat ca şef al putereî 
esecutive. 

Pentru prima oră s'a întâmplat în Franeia o astfel de 
schimbare fără turburărî; se pare că nenorocirile prospete 
au dat naţiuneî franceze maturitatea politică, moderaţiunea 
şi bunul simţ, care-î lipsiau. Decă modul, cum s'a întâm
plat acesta schimbare de preşedinte, serveşce spre laudă atât 

mareşalului Mac-Mahon, cât şi poporului francez, cu atât 
maî tare trebue să admirăm înţelepciunea, cu care s'a 
făcut noua alegere. Omul cel maî capabil şi maî acomodat 
pentru postul de preşedinte atât prin inţelepciunea sa po
litică şi energia sa cât şi prin trecutul seu, a fost de sigur 
Jules Grevy. Să vedem, cine e acest om? 

F r a n ţ o i s P a u l J u l e s G r e v y s'a născut la 
M o n t - S o u s - V a u d r e z (Jura) în 15 August 1813, aşa
dar acum e de 66 de ani. Pe timpul revoluţinneî din Iulie 
1830 sosi el la Paris pentru a studia drepturile. Tinerul 
de 17 ani încă nu intrase în q u a r t i e r l a t i n , acea pe
pinieră a studenţilor revoluţionari; el se scobora din munţii 
luî fără a fi cunoscut încă patimile politice, prin urmare 
sunt false conjecturile biografilor seî, care pretind că Jules 
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Grevy s'a bătut pe baricade. De altcum omul acesta, care 
în tot decursul vieţeî sale nu şî-a schimbat principiile, de 
atunci va fi fost prea înţelept pentru a lua flinta în mână 
şi a se amesteca cu alte capete înfierbântate. 

în acelaşi an îşî începu Grevy studiile juridice, după 
care îmbrăţişa cariera de advocat. Ni-1 putem închipui 
cum chibzueşce el de atunci, ce ar putea fi folositor mult 
cercate! sale patrii. în cabinetul seu de studiu îşî formeză 
un ideal al guvernului francez, un ideal al republice!. Nu 
un sistem parlamentar englez, cum şi-1 închipuia Thiers, 
nu o republică americană, după visurile luî Tocqueville şi 
Laboulaye, ci o 
republică f r an 
c e z ă , care să 
tină cont de re
ferinţele sociale 
şi istorice ale te
rii. Numaî un ast
fel de sistem gu
vernamental pu
tea să esiste şi 
să înflorescă în 
Francia. 

Totă vieţa 
luî a ţintit după 
acest ideal cu li-
nişcea şi încrede
rea în sine a unuî 
om înţelept şi 
cumpătat. De a-
ceea, când regi
mul provisoric din 
1848 îl trămise 
ca comisar guver
namental în de
partamentul seu, 
Grevy şciu să se 
porte ca un om 
energic, resolut, 
dar înţelept, şi 
linişti spiritele 
iritate: „II ne 
f a u t p a s q u e 
la r e p u b l i q u e 
f a s s e p e u r " 
(nu trebue ca re
publica să spăi-
mânte) dise el şi 
acesta macsimă 
î-a rămas pentru totdeuna. 

Departamentul, recunoscând calităţile luî, Га ales maî 
unanim de representantul seu în constituantă. Acesta îl 
denumi unul din vice-preşedinţiî săi. Pe atunci era el de 
35 anî, deja un bărbat cu minte coptă şi un orator, care 
vorbia numaî pentru а арёга o ideiă mare. Era înalt*şi 
puternic, cu umerii largi, o figură creată pentru un secul, 
cu mustăţile si barba rase; numaî o barbă americană îî 
încadra faţa. Acesta faţă era cam pedantă la prima ve
dere, dar căpăta vieţă dela un ochiu negru şi strălucitor, 
a căruia privire pătrundea adânc, dela o gură înţeleptă 
când vorbia, spirituală seu ironică, decă tăcea. Era în 

Jules Grevy. (Pag. i56.) 

sferşit „capul unuî înţelept pe umerii unuî grenadir." în 
tote trăsăturile se arăta omul acelei regiuni din Franche-
Comte, care a produs atâtea talente folositore Francieî în 
tote direcţiunile. 

în nefasta di de Octomvre se urca el pe tribună şi 
gura sa vorbi în pustie ca a nefericitei Casandre. Consti
tuanta era în spasmuri. Trebuia să se decidă modul, după 
care se va alege preşedintele republiceî. Majoritatea voia 
plebiscitul. Maî mulţi candidaţi stau faţă în fată: Ca-
vaignac, poetul Lamartine, Ledru-Eollin şi îndărătul lor 
fatalitatea supt masca stupidă a luî Louis Napoleon. 

Atunci se 
rădică Grevy în 
fîerbinţela luptei 
şi striga: „Nu 
ne trebue preşe
dinte ! Nu ne tre
bue un monarch 
ascuns! Nu ne 
trebue un plebis
cit, care este fintă 
cesaristică şi ră
dică pe alesul 
poporului de-asu-
prarepresentaţiu-
neî poporului!" 
El propuse amen
damentul urmă
tor: 

„Adunarea 
naţională trans-

1 

mite puterea ese-
cutivă unuî cetă-
ţen, care portă 
titlul de „Preşe
dinte al consiliu
lui de miniştri." 

„Preşedin
tele consiliului de 
miniştri se alege 
prin adunarea na
ţională şi pote 
fi rechiămat tot
deuna." 

Acest amen
dament avea sco
pul de a delătura 
puterea personală 
din republică şi 

era tot-deodată o măsură de precauţiune în contra candi-
datureî luî Louis Napoleon. 

„Sunteţi siguri, dicea el, „că personele, care vor urma 
tot la patru anî pe scaunul presidenţial, vor fi tote repu
blicane şi se vor grăbi a se scoborî de pe scaun? Sunteţi 
siguri, că nu va cerca vre un ambiţios, să rămână pururea 
la acelaşi post? Şi decă acest ambiţios şî-a şciut câştiga 
favorea poporului; decă este un general victorios, de-asu-
pra căruia luceşce gloria resboinică atât de iresistibilă 
pentru Francezi; decă este un succesor al unei familii 
domnitore, încă plin de credinţa pretinsului său drept; 
decă negoţul stagneză, decă poporul sufere şi e cercat de 
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una din acele crise, unde prin miseriă şi desperare cade 
în prada aceluia care-şi ascunde scopurile rele în contra 
libertăţii supt promisiuni liberale; — atuncî staţi voi buni, 
că unuî astfel de ambiţios nu-î va succede să restdrne 
republica?" 

Dar ce putea logica de fier în contra poesieî, Grevy 
în contra luî Lamartine. Acesta vorbi cu puterea iresisti-
bilă a talentului seu poetic, apăra plebiscitul, şi — amen
damentul luî Grevy cădu. în contra luî au votat şi Thiers, 
Jules Favre şi alţii. 

Doue dile maî târdiu maî făcu o încercare Antony 
Thouret. El propuse amendamentul următor: „cel puţin 
membrii familiilor domnitore de odinioră să fiă eschisî dela 
presidiu." Chiar Lamartine deschise ochiî şi vorbi pentru 
amendament. Atuncî apăru pe tribună un adeverat „idiot," 
cu masca cea maî respingătore a stupidităţii: eu nu vor
besc în contra amendamentului, bâlbăi el; îmî e de ajuns 
că mi-am recăpătat dreptul de cetăţen francez, după maî 
mult nu nizuesc; decă nu în numele conşciinţeî mele, dar 
totuşi în numele alegătorilor mei trebue să protestez în contra 
numelui de pretendent, care mi se aruncă necontenit în cap. 

La acesta apariţiune grotescă, la aceste cuvinte co
pilăresc!, Lamartine însuşi era desarmat şi totă adunarea 
isbucni într'un rîs homeric; er Antony Thouret îşî retrase 
amendamentul ca un ce cu totul de prisos. în 10 Decemvre 
1848, Louis Napoleon Bonaparte era ales preşedinte al repu-
bliceî prin sufragiul universal al poporului. De atuncî Thiers 
a dis: „El ne-a păcălit de două orî, maî întâia când s'a 
prefăcut stupid, şi a doua oră, când s'a dat drept geniu." 

Er Francia, vădind prorociile luî Grevy împlinite, Га 
respectat ca pe un adeverat înţelept. Dela 2 Decemvrie 
încolo deveni Grevy imposibil ca om politic, de aceea a 
rămas simplu advocat. El locuia, ca şi pân' acum, în 
r u e S a i n t - A r n a u d , unde-şî împodobise locuinţa cu tot 
felul de producte ale arteî, şi unde cultiva mult literatura 
elină şi latină. 

în 1868 fu erăşî ales deputat în Iura. Republicanii 
reîncepură lupta şi tinerii partidei: Gambetta, Spuller, 
Ranc etc. se urcară în etagiul al treilea din rue Saint-
Arnaud, pentru a chiăma pe Grevy la luptă. El îşî părăsi 
ocupaţiunile favorite pentru a întră în corpul legislativ 
unde remase tot neascultat. 

în timpul republiceî din 4 Septemvre n'a primit nicî 
o funcţiune din causa inimiciţiei personale cu Gambetta. 
După resbel, cea dintâiu adunare naţională îl alese de pre
şedinte, şi el remase în postul acesta până în Aprilie 1873 
când iritat de atacurile personale ale bonapartistilor se 
retrase, cu tote protestările partidei sale. Astfel Thiers 
părăsit trebui să se retragă dela presidiul republiceî. 

Adunarea naţională din Februarie 1876 îl alese erăşî 
de preşedinte şi acesta funcţiune o împlini cu mare dem
nitate până la alegerea luî de preşedinte al republiceî. 

Un astfelde om mândru, liniştit, resolut şi înţelept 
nu pote decât să fericescă Francia. El nu este nicî sol
dat, ca Mac-Mahon, nicî diplomat ca Thiers, ci un simplu 
cetăţen, şeii cum a dis în 1876 cătră alegătorii săi: u n 
om de o r d i n e , de l i b e r t a t e ş i de p r o g r e s ! 

B & t r â n u l ş i c o p i l a . 
— De ce stai nepăsă tore 
Şi-ţî rîdî de durerea mea ? 
— Pen t ru că dorul nu naşce 
în t r 'un p îept îmbetrâni t . 

— Dar o rosă nu-î maî m â n d r ă , 
Când un crin s tă lângă ea? 
Rosa- î faţa ta rosalbă, 
Crinu-î perul meu albit . 

( D u p ă A n а с г e o n . ) Ş 0 1 U . 

V a r i e t ă ţ i . 
New-Yorkul. Cine vrea să vadă minuni n'are decât 

să mergă în America. Cu deosebire New-Yorkul se deo-
sebeşce prin acele probe colosale ale geniului omenesc, 
care uimesc pe europenul încă sfiicios. De sigur o între
prindere grandiosă, o descoperire, care sperie mintea ome-
nescă, se pote născoci numaî în capul unuî american. 
Bustraţiunea nostră de pe pagina 149 ne dă un esemplu 
despre minunile ce se petrec chiar pe stradele New-Yorkuluî. 
O casă gata cu două etagiurî se strămută dintr'un loc în-
tr'altul fără ca acesta operaţiune să geneze cât de puţin 
ocupaţiunile locuitorilor. Pote că d-şora de casă cântă la 
clavir, bucătăresa găteşce bucate, er domnii fumeză cu 
flegmă în balcon, pe când casa se mişcă. Er preumblăto-
riî se opresc ca să iea parte la un spectacul gratuit. în-
tr'adevăr aşa ceva numaî America pote produce. — N e w-
Y o r k (1.500,000 de locuitori) este oraşul maritim cel maî 
mare, maî întărit şi maî regulat al Am'ericeî; el este aşe
zat pe o insulă la gura Hudsonuluî. Acest oraş posede 
multe stabilimente şcienţifice şi humanitare; fabricile sunt 
grandiose; ca cetate maritimă'comercială este centrul unuî 
comerciu nemărginit, tot crescând, cu tote părţile lumeî 
(cam 800 de corăbii sunt totdeuna supt anghiră). El este 
locul de espediţiune principal între Europa şi ţera Uniuneî; 
navigatiune cu'vapor, drumuri de fier, bănci, societăţi de 

— ' _ 

asiguranţă şi de comerciu; conducte hydraulice, biserici 
multe şi alte edificii marî îl împodobesc. Imigrarea este 
considerabilă; cam 20,000 de omenî ajung pe lună în por
turi. New-Yorkul a fost întemeiat de Holandezî în 1612; 
cel dintâiu congres al Uniuneî a fost în 1785; cel dintâiu 
preşedinte al Uniuneî a fost W a s h i n g t o n ales în 30 
Aprilie 1789. Ca suburbii ale New-Yorkuluî sunt de în
semnat: B r o o k l y n (400,000 locuitori), pe insula Long-
Island, forte întărit, cu mare arsenal maritim; apoî W i 1-
l i a m s b u r g (50,000 locuitori), tot pe Long-Island. — 
Al ban у (76,500 locuitori) la Hudson, cu fabrici şi comer
ciu mare. B u f f a l o (118,000 locuitori), la lacul Erie, 
magazin pincipal pentru comerciul cu Nord-vestul. 

Doue răspunsuri bune. Deşi Dr. Richic din Edin-
burgh era forte învăţat, tot şî-a găsit odată omul. între
bând odată pe un student, despre studiile sale, îî dise: 
„Şi d-ta studiezi mathematică?" — „Da." — „Câte laturi 
are un cerc?" — „Două," respunse studentul. — „Care 
sunt acele două?" — Ce rîs răsuna în auditoriu, când dise 
studentul: „O lăture internă şi alta esternă." — „D-ta 
studiezi şi filosofiă morală?" —' „Da." — Aşadar, aî audjt 
prelegeri' despre diferite obiecte ale acestei specialităţi. 
Audit-aî vre una despre causă şi efect?"— „Da." — „Pre-
merge vre odată un efect causeî?" — „Da." — „Spune-mî 
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un esemplu." — „Un om, care împinge o robă (brouette)." 
Doctorul şeclu şi nu întreba maî departe. 

Monument poetului francez Beranger. în Paris s'a 
constituit un comitet pentru rădicarea unuî monument poe
tului popular Beranger. Victor Hugo este preşedintele 
acestui comitet. Spesele se vor acoperi prin subscripţiunî, 
care s'au început la 1 Martie st. n. 

Tenorul Tameerliok. Diarul parisian „Le Figaro" 
adevăreşce, că vestitul cântăreţ Tamberlick este român. 
Adevăratul luî nume ar fi „Toma Berlic" (asul de treflă); 
el este dintr'un sat de lângă Botoşani; de mic a întrat în 
serviciu la arendaşul moşiei ca vizitiu. — într'o di se duse 
cu stăpânul său la Botoşani şi trase la hanul, unde se 
afla în trâcăt trupa operei italiane. Toma Berlic deshă-
mând caii şi primblându-î, începu să cânte nişce cântece 
româneşti în tonurile cele maî înalte. Tenorul trupei, 
care se întâmpla togmaî atunci în curtea hanului, audind 
acea voce atât de frumosă, aduna îndată pe camarada săi, 
chiămâ pe Toma Berlic şi-1 puse să cânte. Berlic avea 
de pe atunci acel u t cu care şî-a făcut numele şi averea. 
După acesta probă, directorul trupei îî propuse să-1 iea 
cu densul în Italia şi să-1 înveţe cântul, dându-î 450 de 
franci pe lună. Berlic, care avea la stăpânul său numaî 
150 de franci pe an, 2 părechî de ciobote şi un suman, 
se prinse bucuros şi pleca cu trupi în Italia. — Nu mult 
după debutat aci cu un succes, care a mers tot 
crescând. 

Esamen de advocat american. Esaminătorul cătră 
candidat: „Fumezi?" Candidatul: „Da, domnul meu." — 
întrebare: Poţi să-mi daî o ţigară?" Răspuns: „Da, dom
nule." — întrebare: „Bine dară: în ce constă cea dintâiu 
datorie a unuî bun advocat?" Răspuns : „întru a face soco
teli cât se pote de mari." — întrebare: „Forte bine. Şi 
maî departe?" Răspuns: „A-şî înmulţi cât se pote numă
rul clienţilor." — întrebare: „Când se schimbă posiţiunea 
d-tale faţă cu clientul d-tale?" Răspuns: „Dacă îî presen-
tez socotâla." — întrebare: „Esplică-te maî clar!" Răspuns: 
„Atunci ne aflăm într'o stare de adversari. Eu îmi cer 
banii şi el de obiceiă mi-î refuză." — întrebare: „Pe ce 
picior trebue să stai cu advocatul partidei contrare, după 
ce s'a început un proces?" Răspuns: „Ca un companion." 
— Esaminătorul: „Forte bine, domnul meu; e destul. 
D-ta promiţî să devii o podobă a cercului d-tale, şi-ţi do
resc din inimă succes." 

Catastrofă în Bleicerg. în 25 Februarie au cădut în 
două rânduri lavine peste Bleiberg. Cea dintâiu dela 4 
ore d. p. avea o estindere de 180-200 m. şi o grosime 
de 8—10 metri; ea a îngropat maî multe sute de persane, 
dintre care partea cea maî mare a putut ieşi. Cea de a 
doua dela 10 ore sera cuprindea o distanţă horizontală de 
550 de metri şi o grosime de 6 metri. Miseria era mare. 
Au murit 39 de persone. 

Statua luî Ştefan cel mare. Clubul proprietarilor vâ-
dând că dispune de un capital de 100,000 franci adunat 
pentru rădicarea uneî statue în Iaşi luî Ştefan cel mare, 
s'a hotărît să încapă lucrările. Un subcomitet, numit: 
„Comisiunea esecutivă a statueî, - ' a fost însărcinat cu lu
crările pregătitore. Acest subcomitet e compus din d-niî: 
Iacob Negruzzi, N. Gane, Scarlat Pastia şi Al. A. Stamo-
pulo, sub preşedinta d-luî V. Alecsandri. S'a hotărît ca 
mărimea să fiă ca aceea a statueî luî Enric IV din Paris, 
adică cam de 5 metri înălţimea statueî şi 2 metri a pecle-
staluluî. Tot-deodată s'a decis ca Ştefan cel mare să fiă 
representat cu chip triumfător, liniştit, cu corona regală 
pe cap, şi sceptrul în mână. 

Dela curtea rusescă. Se scrie din Petersburg: O dis--
posiţiune întunecată ne -a cuprins. Ea e influinţată prin 
disposiţiunea dela curte. Prinţul de coronă anuncjase un 
bal pe una din dilele trecute. La 8 ore sera balul fu 
contramandat. Se istoriseşce, că prinţul de coronă nu In
vitase pe marele-duce Nicolae, fostul^ comandante suprem, 
care s'a compromis înaintea ţarului. împăratul aflând des

pre acesta a întrebat pe fiiul său, de ce nu Invitase pe 
marele-duce. Prinţul de coronă a declarat, că nu pote In
vita la sine pe omul acela, şi că nu o va face. împăratul 
observa, că el denumise pe marele-duce comandant suprem; 
prin urmare procedura fiiuluî său îl vatămă şi pe el, şi-1 
opreşce de a se înfăţişa la bal. De aci vine contraman
darea balului. 

Catastrofa din Teplitz. Isvorul principal al staţiuneî 
termale dela Teplitz secase în urma uneî abateri din cale 
a curenţilor suteranî, care s'a produs printr'o surpare în 
minele dela Dux. într'o galeria a acestei mine sapa des
coperise un reservoriu suteran, apa isbucni şi 21 de lu
crători periră. După cum se depeşezâ din 3 Martie dela 
Teplitz, în urma lucrărilor întreprinse, isvorul termal s'a 
regăsit. Populaţiunea este în sărbătore de bucuria. 

Din Dobrogea. Ministeriul de interne din România a 
primit o telegramă dela prefectul R. Opran din Kiustenge, 
prin care i se face cunoscută deschiderea solemnă a şcoleî 
din Kiustengea. A fost o adevărată sărbătore. Astfel la 
Mangalia, Hârşova şi Kiustenge, astădî funcţioneză regulat 
şcdlele publice române. D-nul Opran lucră în continuu ca 
să facă în scurt timp posibile şcolele rurale; a cerut chiar 
7 învăţători rurali. 

Statistică. — Bărbaţi şi femeî. Etă unele date in
teresante despre numărul bărbaţilor şi al femeilor în dife
rite ţări: Pe 1000 de bărbaţi vin în Portugalia 1075 de 
femeî, in Norvegia 1069, în Marea-Britanie şi Irlandia 1058, 
în Şvedia 1057, în Finlandia 1046, în Elveţia 1046, în 
Germania 1036, în Austro-Ungaria 1036, în'ţările de jos 
1028, în Danimarca 1026, în Rusia 1022, în Spania 1015, 
în Francia 1007, în Italia 989, în Lucsemburg 989, în 
Belgia 985, în Serbia 946, în România 937, în Grecia 933. 
în Europa vin aşadară 1022 de femeî pe 1000 de bărbaţi 
şi numaî în Italia, Lucsemburg, Belgia, Serbia, România 
şi Grecia sunt maî mulţi bărbaţi decât femeî. în Africa 
vin 982 de femeî pe 1000 de bărbaţi; în America 977 de 
femeî pe 1000 de bărbaţi. în Asia încă sunt numaî 944 
de femeî pe 1000 de bărbaţi. Totuşi sunt aicî state, în 
care numărul femeilor nu e nicî jumătate din al bărbaţilor, 
în Australia, Seelandia-nouă şi Tasmania vin 812 femeî 
pe 1000 bărbaţi. 

— Naufragiî. După cum se scria din London, pen
tru anul 1878 s'aii anunciat 1595 de naufragiî, aşadar cu 
270 maî pucjne decât în anul trecut. 768 de corăbii erau 
proprietate britanică, şi numărul corăbiilor naufragiate pe 
ţărmiî insulelor britanice este de 270. Puterea de trac
ţiune înregistrată este de 780,000 de tone, inclusive 150 
de vapore, dintre care cam 100 îşî aveau proprietarii în 
regatul unit. Peste tot au perit cam 4000 de omeni. în
cărcările pierdute la aceste ocasiunî se preţuesc la 15.000,000 
funţî sterling, dintre care 8.500,000 funţî sterling erau 
proprietate britanică. 

Modă. — Demisaison. în intervalul acesta, în care 
toiletele de primăvară aştâptă un timp maî blând pentru 
a se desvolta deodată cu ceî dintâiu muguri, când hainele 
de ernă ni se par deja prea grele şi prea neplăcute, pre-
sintă moda unele daruri bine venite. Pălării din mătasă 
negră mată înlocuesc pe cele de pliuş seu de catifea; mar
ginea acestor pălării largi şi maî des îndoite este împre
surată cu pene seu bordată cu atlas; globuleţe spaniole de 
mătasă cad pe frunte. Ca gătelă sunt preferite pasările; 
dar acestea spre variaţiune se pun cu deosebire înainte, 
arareori înapoi seu la o parte, ca până acum. Şi ,,toufe" 
de flori se pot alege ca gătelă; ţorţorî de flori delicaţi, 
care cad pe părul dinainte, sverte de mac roşiu cu ţorţorî 
de erbă; crocus galbin cu viorele de Parnia; camelii cu 
ghiocei; maî des se văd flori de mac de colore roşia focosă 
seu negri cu praf de aur. Unele pălării sunt cu totul din 
pene de colorea toileteî şi capătă ca gătelă un colibru stră-
lucios. Cu deosebire eleganţi sunt colibri artificiali din 
diamante adevărate său imitate. Eî sunt practici într'atâta, 
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că se pot muta de pe o pălărie pe alta, seu se pot pune 
şi în per. Toileta negră se pare în demisaison cu deose
bire acomodată pentru orî ce ocasiune. O femeia tinără 
va apărea totde'una simplă şi elegantă într'o haină negră 
de faille cu draperii din stofă de lână uşoră. Aceste toi
lete capătă o garnitură de ţorţorî (franges) şi de perle, 
talie lungă, decoltată înainte, mâneci scurte până la cote, 
fichu alb de crepe seu muselină indiană cu dantele ade
vărate; acest fichu este ficsat printr'o broşa, seu o sopârlă 
seu un alt ac de fantasie strălucitor; mănuşile sunt lungi 
gris-mat şi peste ele se portă un număr arbitrar de bră-
ţare. Haina de lână negră se compune adesea cu moire; 
acesta stofă înlocueşce în toiletă atlasul întrebuinţat în 
anul trecut ca gătelă. 

Notiţe economice. — Nouă materia pentru hârtie. 
Curăţind coja cotorului de hameiu se capătă o materia fi-
brdsă, care este escelentă pentru fabricarea hârtiei fine. 
Decă se adevereşce acest fact, atunci cultivatorilor de ha
meiu li se deschide un nou isvor de câştig prin vîndarea 
cotorelor de hameiu, care până acum erau aruncate ca 
fără preţ. 

— Pentru ciobote. Pentru a scuti ciobotele de apă, 
disolvă o mică cantitate de gummi elasticum, adaogă a treia 
parte de untură de porc şi subţie acesta disoluţiune prin 
untură de peşce fierbinte. Când vrei să întrebuinţezi acesta 
unsore, încăldeşce mai întâia ciobota şi unge-o cu un pe
nel; se 'nţelege, cusăturile trebuesc maî bine unse. 

Bibliografia. 
Annalile societăţii academice române. T o m . XI, Sessiunea anu

lui 1 8 7 S , Secţ iunea 1 , Partea administrat ivă şi desbater î . Bucuresci, 
Tipografia societăţii academice române (I .aboratori î r o m â n i ) , Strada 
academiei 19 , 1870. 

— Les Roumains du Sud: M a c e d o i n e , T h e s s a l i e , E p i r e , 
T h r a c e , A l b a n i e , avec une carte e t n o g r a p h i q u e , par N i c . D e n -
s u s i a n u e t F r e d e r i c D a m e . Depot а Paris chez Manginot-Heli tasse, 
Boulevard St. Michel 36, â Bucarest chez Jos. Szollosy, Place du the-
âtre 40, 1 8 7 7 . 

— L'etat roumaiii et la paix de l'Orient. N e u t r a l i s a t i o n 
d e l a R o u m a n i e , par F r e d e r i c D a m e . Bucares t , Jos. Szollosy, 
L ib ra i re -Ed i teur , place du theatre , 1 8 7 7 . 

— Une oeuvre morte et une oeuvre de mort. L e t t r e a u c o n 
g r e s pa r F r e d e r i c D a m e , Vienne 1878 . — Din lipsa de spaciu vom 
vorbi în t r 'un n u m e r viitor despre aceste publ icaţ iuni . 

— Şcoia română, foie lunară pent ru înaintarea educaţiuneî şi 
ins t rucţ iune! , edată şi redactată de V a s i l e P e t r i . Făsciora IV, pe 
Ianuar . S u m a r : l o a n E n r i c P e s t a l o z z i . — D e s p r e ş c d l a p o 
p o r a l ă ş i î n v e ţ ă t o r . — M u l t e s u n t n e c a z u r i l e î n v e ţ ă t o r i -
l o r . — C o p i î c a r e f u m e z ă . — C â n t u l ( m u s i c a ) î n p r e p a 
r a n d i a d e s t a t d i n D e v a c u p r i v i r e l a e l e v i i r o m â n i . — 
L e c ţ i u n i d i n g e o m e t r i e î n ş c o l a p o p o r a l ă (u rmare ) . — D i n 
c o m p u t u l c u f r â n g e r i v u l g a r e (u rmare ) . — T r a c t a r e a p r a c 
t i c ă a u n o r b u c ă ţ i d e l e c t u r ă (fine). — G r ă d i n i l e d e c o p i î 
ş i î n v e ţ ă m e n t u l i n t u i t i v a p r e c i a t e d e u n F r a n c e z . — I n 
t r o d u c e r e a l i m b e î m a g h i a r e î n ş c o l e l e p o p o r a l e d i n U n 
g a r i a . — V a r i e t ă ţ i . Sibiiu 1 8 7 9 . 

— Vieţa preacuratei Virgureî Măria, d e T i t u B u d u , este titlul 
u n u i op ce va apărea în Gher la . El va consta din 8 — 1 0 c o l e , t ipar 
des şi va fi înfrumseţat cu o iconă a fecioreî Măria. P re ţu l de p re -
numera ţ iune este 60 crucerî adâogendu-se 5 crucerî pentru por t . Co-
lectanţ i î , dela 10 esemplare vor pr imi unul gratis. 

— Puricele este titlul uneî noue reviste d e h a z ş i d i s t r a c 
ţ i e , care apare în Bucuresci de doue ori pe septemână. Abonamen
tele pe an 10 L e i ; numeru l 10 bani. 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e î d e ş a c h d i n N - r u l 8: 

Aid să dăm mâna cu m â n ă 
Ceî cu inimă română , 
Să 'nvertim hora frăţiei 
Pe pâmentu l Românie i 

Erba rea din holde peră, 
Peră duşmanul din ţeră, 
Intre noî să nu maî fie 
Decât îlorî şi bucurie . 

Deslegare nimeri tă pr imirăm de l a : D-nele 
din Petca r o m â n ă ; Parancheva St. Vilii născută 
Braşov ; Emilia Onciu născută Ciatoschi din Usd in ; Mariţa Octaviav. 
Sorescu născ. G. Stuian din Braşov ; Elena Oancea născ. Lupan din 
Braşov ; Elena Morariu din T a p o r o u ţ î ; Amalia Kiffa născută Anton; 
D-re l e : Măria Gheoryhiu din P e t r a ; Măria Nasta din Sibi iu; Metania 
l'rodanciuc din C â m p u - l u n g ; Parascheva Uceneseu din Braşov ; Eugenia 

Victoria Dumitrescu 
Bodean Măciucă din 

Ilorvath din D e v a ; Cleopatra Strămbu din Bucuresc i ; Emilia Batiu din 
C l u ş i u ; Susanu Stoiau din Braşov ; Olga Tarangul din R ă d ă u ţ i ; Eu
genia Dimitriu din Braşov ; Irina Popovici din Menes ; Aneta şi lordeni 
Blebea din Braşov; Elena D. Munteanu din Braşov ; D-niî : Ti tu Pro-
copian din N ă s e u d ; Vasiliu Teretean din Pecica r o m â n ă ; Leon Spânul 
din Suceva ; Ion Groza din A r a d ; Lazar D. Grigorovicî din Suceva ; 
Virgilit'i. Sotropa din N ă s e u d ; Alecsandru Talosiu din Pozsony ; Ion 
Boteanu din Năseud ; loan Viorel şi Iuliu Fogarasi din S ibo t ; Ion Stre-
voiâ din Zerneş t i ; Alecsandru Halitia şi Titu Muresianu din Năseud, 
N. Teodorescu din Gala tz ; Valerie Roman din Sibi iu; D. Prunesiu din 
Caransebeşu l ; D. Oprescu din Braşov ; G. M. Zănescu din Bra şov ; N. 
Butariu din Bodeşcî ; I. D. Muntean din Braşov ; F . Botezau din I a ş i ; 
/. Aron din Braşov; I. N. Bahoean din Braşov ; A. Z. Nicodinescu 
din Brăila. 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e î n u m e r i c e d i n N - r u l 8 : 
Vasile Alecsandri. 

Deslegare nimeri tă p r imi răm d e l a : D-ne le : Victoria Dumitrescu 
din Petca r o m â n ă ; Minca Solropa din N ă s e u d ; Emilia Onciu născută 
C'iavosnhi din Usd in ; Elena Oancea născută Lupan din Braşov ; Ana 
N~. Teodorescu din Gala ţ i ; D - r e l e : Aneta Blebea din B r a ş o v / Măria 
Nasta din Sib i iu ; Paulina Pipos din H o n d o l ; Metania Prodanciuc din 
C â m p u - l u n g ; Parascheva Uceneseu din Braşov ; Eugenia Ilorvath din 
Deva; Olga Tarangul din R ă d ă u ţ i ; Irina Popovici din Menes ; Elena şi 
Eugenia Dimifriu din Braşov ; D-n i î : Titu Proropian din Năseud ; Vasiliu 
Teretean din Pecica r o m â n ă ; Emilian Micii din Spa ta ; Ion T. Gergely 
din Ce rnău ţ i ; Leon Spânul din Suceva ; Ion Groza din A r a d ; Talosiu 
din Pozsony ; / . Boteanu din Năseud ; / . Viorel şi I. Fogarasi din S ibo t ; 
G. F. Ballahaii din Gala ţ i ; / . Adamovici din Odobeşc î ; A. Andrese din 
N ă s e u d ; A. Halitia şi T. Muresianu din Năseud ; G. I. Aresescu din 
Cur tea -de -Argeş ; / . D. Munteanu din Braşov ; V. Roman din S ib i iu ; 
D. Prunesiu din Caransebeş iu ; D. Oprescu din Braşov ; N. Butariu din 
Bodeşci ; F. 1 otezan din Iaşî ; I. Aron din Bra şov ; I. N. Bahoean din 
Braşov ; Z. Nicodinescu din F ă g ă r a ş î ; V. Brendusianu din Blaş iu ; / . 
Strevoiii din Zerneş t i ; A. Z. Nicodinescu din Brăi la . 

Gîcitură de sach 
de А. I. H.' 

va Me 

ru că Drag pe 

le, voiu 0. mo, 

fa- ri- nu de 0- Vi-

ca j meut Am du- tre ca plecl ve-

mor- 1 
me iie Şi dor prin- Eu Tu 

ti- Во- 1 a ce flori. ti- ca nit 

în lu- l in- veut, ne pul din le 

tre- în li a- se- dori; ta-

ti- sub jos in-

ce tea l u  reî 

S e d e s 1 e g ă d u p ă s ă r i t u r a c a l u l u i . 

Gîcitură de semne 
de I. A r o n . 
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,8 : 9 = ="8 ;608 ;5 AG08 = 7 . 5 , 

,8 : 9 = # 5 + 3 !9" 7,5"3. : " ;70 
,5 :9ţţ\ (6 7 : !8Q ; 5 ! 30 "89;70 

(6 Д 8 П 1.' ,5.69" :5ţ ţ6f l ; (6 : !5"3 : 
,!)"' (!65 "9=57 ;5 :5,"6 ДОЗ.З: 

Posta Eedaoţiunei. 
S. d. 1.. Cluşiu. Am primit banii. Mulţămită . — D-luî G. F. 

В., Galaţi. N e - a î surpr ins plăcut. Sa lu tare . — , ,Ra l" . H r a b o v a 
are versuri f rumose; pecat înse că nu descrie locul n u m i t , ci face cu 
luna iconă imposibilă. Vom vedea. — D-neî M. S. şi d-reî S. S., 
Braşov. Mulţămită pentru apreciările măgul i tore . Compl imen te . — D-reî 
E. R., Cluşiu. Surpr isă plăcută. Vom îndeplini cele comunicate . 
Compl imente . — D-luî / . S. S. Cudsir. Vom vedea. — D-luî O. L., 
Suceva. Mulţămită. îndată ce spaciul ne va permi te . — D-luî V. Р., 
Roma. Cât se pote maî curend. Mulţămită . — D-luî А. I. H., Braşov. 
Mulţămită . 
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